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Ex codice Traguriensi principium Cenae Trimalchionis:
Venerat iam tertius dies — — — ~ ~
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DE PETRONII SATYRICON LIBRIS

Libri Satyricon qui nominantur & Petrdnid quodam scripti
sunt primd, ut videtur, saeculd post Christum natum. Ex
XVI1 feré libris plérique iam pridem periérunt, excerpta
tantum aliquot ex ultimis restabant tisque ad annum 1650,
namque €0 annd Tragurii in oppidd Dalmatiac inventus est
codex vetus quo feré integer servatur Petrdnii liber XV.
Ille liber est d& cénd excellenti quam Trimalchid, liber-
tinus peciinidsus atque indoctus, familiaribus suis dat.

In excerptis quae servata sunt Encolpius quidam, adu-
Ieéscéns satis €loquéns et peritus, sed temerarius atque n-
soléns, suds et socidrum cisis et errdrés narrat.

D¢ auctdre Petrdonid nihil compertum habémus. Incer-
tumn est an idem sit ac Petronius ille qui ob morés urbanos
atque elegantes inter familidrés imperatdris Nerdnis ac-
ceptus est atque ‘Elegantiae arbiter’ nominatus, tum verd
ab inimico perduellionis acclisatus et ad mortem coactus
annd 66 p. C. Haec narrat Tacitus historicus in Annglium
librd X VI, cap. 18-19.

Nostra &ditid Cénae Trimalchionis ita apparita est ut
notls in margine paginarum scriptis vel imaginibus ex-
planentur vocabula quae ndn repertuntur in cap. I-XLVI
edrum librorum quibus titulus est LINGVA LATINA PER SE
ILLVSTRATA. Porro in extremo libroé posita sunt indicés

quibus nomina et vocabula nova quaeri possunt.

Petronius -i m

Satyrica -Orum s pl < satyri,
dil silvarum ferocés; Saty-
ricon = -6rum gen p! (Gr)

excerptum -1 # = pars libti
excerpta

Tragurium -1 # (hodié Trogir)

Dalmatia -ac f, regid Hlyrict

cOdex -icis # = liber mani
scriptus qui € paginis col-
ligatis constat

exceliéns -entis = Egregius

Trimalchid -0nis m

familiaris -is m = amicus

€loquéns -entis adi = qui
bene loguitur

compertum (part < compe-
tire) habére = certd scite

&legans -antis adr = qui luxd
et arte urbana placet

Elegantia -ae f < Elegans

arbiter -tri m = qui d@ ré dé-
cemit 8. indicat, ihdex

Tacitus -1 m, natus £35 p. C.,
opera: Historiae et Anndlés
5. Ab excessii DT Augusti

excessus -0s m {< excédere)
= mots

&ditid -Bnis f{< &-dere) = liber
gditus {librum Edete : multis
legendum dare)

margd -inis f= Gra, extréma
pars

portd adv = ad hoc, prastered
index -icis m



narrator -Gris m = qui narrat
Ascyltos -1 m, acc -on
Gitdn -onis m, acc -ona

Agamemndn -onis m

thétor -oris m = magister
dicendi

Menelaus -1 m

Iibertus Pompsit: libertinus
quondam servus Pompéil

fortinatus -a -um (< fortiina)
= felix

Habinnis -ae m, voc -3

lapidarius -1 m = qui lapidés
caedit et monumenta facit

Dama -ae m

Diogengs, Ganymé&dés -is m

Echidn -onis m

Hermerds, NTcerds, Philerds
-Gtis m

col-libertus -1 m = libertus
eiusdem domini

eoldnia -ae f= civitis 3 Ro-
minis condita, cuj praefecti
sunt Il zedilés et U praetorés
5. duaviri flire dieunds)

aedilis -is m

praetor -dris m

duo-vir-im

PERSONAE

ENCOLPIVS, aduléscéns, narrator.

ASCYLTOS, aduléscéns, amicus Encolpii.

GITON, puer.

AGAMEMNON, rhétor.

MENELAVS, minister Agamemnonis.

C. POMPEIVS TRIMALCHIO, homo divitissirus, libertus
Pompéii cuiusdam.

FORTVNATA, uxor Trimalchionis.

HABINNAS, lapidarius, amicus Trimalchionis.

SCINTILLA, uxor Habinnae.

Ceteri convivae: DAMA, DIOGENES, ECHION, GANYME-
DES, HERMEROS, NICEROS, PHILEROS, PROCVLVS,
SELEVCVS, colliberti Trimalchidnis.

SERVL

LOCVS
Domus Trimalchidnis in colonid quadam Campaniae,
fortasse Puteolis.
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CENA TRIMALCHIONIS
[EX PETRONII S4TYRICON LIBRO XV]

(In parte libri praecédenti, quae periit, haec feré narrata
esse videntur:

Encolpius et Ascyvltos, amici aduléscentuli, qui ind
cum (itone puero iter in Italid faciebant, in quadam co-
lonia Campdniae rhétorem Agamemnonem convénerant,
quocum ad ‘liberam cénam’ vocdti erant apud Trimal-

chionem, libertinum divitissimum atque lautissimum.

Intered amict in quadam tumultd pulsati atque confossi
erant. Itague, cum nova ‘procella’ iis imminére vidérétur,

fugere maiebant quam in oppido mordri.]

Veénerat iam tertius diés, id est expectatio liberae cénae,
sed tot vulneribus confossis fuga magis placgbat quam
quigs.

Itaque cum maesti déliberarémus, qudnam genere prae-
sentem &vitarémus procellam, Ginus servius Agamemnonis
interpellavit trepidantés et “Quid? vos” inquit “nescitis
hodié apud quem fiat? — Trimalchid, lautis- :
simus homd, horologium in triclinid et biici-
natorem habet subOrnitum, ut subinde sciat
quantum dé vitd perdiderit!”

harologium

Amicimur ergo diligenter, obliti omnium maldrum, et
Gitona, libentissimé servile officium tuentern, iub&mus in
balneum sequi.

prae-cédere «» sequl

aduléscentulus 1 mr = adulés-
céns (vix XX anndrum)

Itbera céna : céna magnifica
cui multi intersunt {?]

lautus ~a ~um =mundus, bellg
omatus, Elegans

con-fodere ~i6 -fodisse -fos-
sum = laedere, vulnerire

procelis : impetus

ex(s)pectitid ~onis S
< ex(s)pectare
sed nobis... placgbat

qué genere = qud modd
pragsentem : mminentem
é-vitdre = vitire

nos trepidantés

fiat : convivium fiat
harologium -1 # = Instriimen-

tum quod hdras monstrat
bucinator -Oris m = comicen
sub-drare = bellé vestire
sub-inde = continud

amicire -uisse -ctum = vestire

libenter, sup libentissimé
(officium} tuérl = ciirre

in balneum : in balneds



iocaIT = tocosé logui
circulus -1 m = orhis, hominés
in orbe stantés; circulis ac-
cédere = ad circuios a.
calvus -a -um = qui capilid
caret; <> capilldtus -2 um
russeus -a -um = ruber
erat operae pretium (; prae-
mium) : spectandi erant
soleatus -a -um = soleds
(calceds levés) geréns
prasinus -a -um: qud colore
est herba nova
amplius = pliis (; riirsus)
follis -is m = saccus
suf-ficere = dare quod deest
spadd -Gnis m = Vir cti festi-
culi dEmpti sunt

vibrare = celeriter hiic illiic
movert
dé-cidere -disse < -cadere

lautitia -ae /= rés lauta

cubitum pnere : accumbere

cubitum (\i(\___ K
-n ~

con-crepare -uisse = strepi-
tum facere (digitis)

sub-icere +dat = pdnere sub
ex-onerare <> implére
poscere poposcisse

paululum = paulum

a{d)-spergere -sisse -sum

tergere -sisse -sum

nimis longum erat (: essef)

ex-cipere (< -capere) : notire

cal-facere = calidum facere

momentum -1 # < MOvére, m.
temporis = breve tempus

aquam fiigidam

eximus = exifmus (perf)

PETRONII

[Dé Trimalchione in balned)

(*) NOs interim vestitl errare coepimus, immo iocari 27

magis et circulis lidentium accédere, cum subitd vidémus
senem calvum, tunici vestitum russed, inter puerds capil-
1atos ladentem pild. Nec tam pueri nds (quamquam erat
operae pretium!) ad spectaculum diixerant quam ipse
pater familias, qui soledtus pila prasina exercébatur. Nec
amplius eam repetébat quae terram contigerat, sed follem
plénum habeébat servus sufficiébatque lidentibus.
Notavimus etiam rés novas: nam duo spadonés in di-
versd parte circuli stabant, quorum alter matellam tenébat
argenteam, alter numerdbat pilas — non

quidem eds quae inter manis... vibra-

bant, sed eds quae in terram décidebant. matella -ae f
Cum has ergd mirdrémur lautitias, accurrit Menelaus et

“Hic est” inquit “apud quem cubitum ponétis, et quidem

iam principium cénae vidétis.”

Et iam ndn loquébatur Mene- riﬁii\
13us, cum Trimalchid digitds con- ™7 \-
crepuit, ad quod signum matellam
spado ludenti subigcit. Exonerdtd vasica
ille vésicd aquam poposcit ad el
manis, digitdsque paululum ad- tgsticull ol

spersds in capite pueri tersit.

Longum erat singula excipere. Itaque intravimus bal- 28

neum, et siidore calfacti mémentd temporis ad frigidam
eximus.



CENA TRIMALCHIONIS

unguentum

Iam Trimalchid unguentd perfiisus In

tergébatur, non linteis, sed pallils ex

land mollissima factls. Trés interim
idtraliptae in conspectit eius Falernum
potabant, et cum pléirimum rixantés effunderent, Trimal-
chid ‘hoc suum propin esse’ dicébat.

Hinc, involiitus coccind gausapd, lecticae impositus est,
praccédentibus phaleratis cursdribus quattuor et chira-
maxid in qud déliciae eius veh&bantur,
puer vetulus, lippus, domind Trimalchi-
one déformior. Cum erg® auferrétur, ad
caput efus symphoniacus cum minimis
tibiis accessit et, tamquam in aurem ali-
quid secrétd diceret, toto itinere cantavit.

postis
-is m

[Dé domé Trimalchionis)

Sequimur nos, admiratione iam saturi, et cum Aga-
memnone ad #@nuam pervenimus, in cuius poste libellus
erat cum hic Inscriptidne fixus: Quisquis servus sine do-

minico fussi fords exierit accipiet plagas centum.

cingulum k.22 pisum - n e,
-in ' [t %
putimen @ lanx
-inis n cerasum -4 lancis f

In aditi autem ips0 stabat Ostidrius prasinatus, cerasind
succinctus cinguld, atque in lance argented pisum piirga-
bat. Super [imen autem cavea pend€bat aurea, in qua pica
varia intrantés sal@itabat.

linteum -i = vestis ad
corpus tergendum

iatraliptés -ae m = qui corpus
carat premend0 ac pulsandd
rix3r1 (< rixa) = certare
propin n indéci = potid quae
ante c&nam strmitur
in-volvere -visse -volatum =
veste circumdare, vestire
coceinug -a -um = ruberrimus
gausapa -ae /= pallium & lana
phaleritus -a -um < phalerae
cursor -0ris m = qui currit
chiramaxium -1 # = parvus
currus qui mani trahitur
vetulus -a -um = vetus
lippus -a ~um =cui oculi aegri
(Timidd, turgidi) sunt

symphoniacus -1 m = qui cum
aliis canit {< symphdnia -ac
= cantus multGrym)

SECTELD adv = ita ut ndn audi-
atur ab aliis, clam

satur -ra -rum = qui satis
habet (cibi)
libellus : charta

dominicus -a -um < dominus
iussus -0s m < iubére
plaga -ac f7 pi = verbera

cavea

-aef

aditus -0is #2{<ad-Tre) <> exitus

prasinatus -a -um = prasini
veste inditus

cerasinus -a -um < cerasum

suc-cingere = cingere

pisum (: pisa) pargare : &
putdmine démere

varius : variis coloribus



re-supindre = recumbentem
facere, ad terram iacere

cella -ae f= locus in domd
intrd quattuor parigtés

paries -etis m = mbrus qui
domum dividit

littera quadrata: ABCDE...

collégae : socil, amici

ridére risisse

spiritus -@is m < spirdre

persequi oculis | spectire

vénilicium -1 n = locus in
ford ubi servi véneunt

cadiceum:
virga Mercuril

quem-ad-modum = qudmodo
ratidcindri = gomputare
dispansator -dris m = qui
domini negdtia cirat
ciridsus -a -um = diligéns
pictor -6ris m = qui pingit
deficiéns porticus : extréma p.

P
menfum
-in
tribiinal -alis # = locus supe-
rior cum séde hondrifica
ex-celsus -a -um = celsus
eum rapibat
praestd (adv) esse = adesse
abundans -antis = plénissimus
Parcae, rés deae quae filum
vitae hiimanae torguent
torquére -sisse -tum = circum
vertere (filum facere & lana)
pénsum = opus faciendum

<mgulus -im

grandis -e = magnus

aedicula -ae f= parva aedés
(: locus sacer} domestica

Lar Laris m, deus qui focum
(domum) et familiam tuétur

pusillus -a -um = exiguus

con-dete = dépbnere

atrignsis -is m (< dtrium) =
servus céteris praefectus
ictira -ae /= imago picta
lias -adis, Odyssia -ae f (acc
-a, -an), Homeéri carmina

PETRONII

Ceterum ego, dum omnia stuped, paene resupinitus 29
crira mea frégi: Ad sinistram enim intrantibus, non longe
ab ostiarii celld, canis ingéns caténd vinctus in pariete erat
pictus, superque quadratd littera scriptum: CAVE CANEM.
Et collegae quidem med ris€érunt; ego autem, colléctd spi-
rit, non destitl totum parietem persequi. Erat autem vé-
nalicium cum titulis pictum, et ipse TrimalchiG capillatus
cadiiceum tenébat Minervaque diicente Romam intrabat.
Hinc, quemadmodum ratideinari didicisset, deinque dis-

pensator factus esset, ommia comi copiae

. . . (abundans)
diligenter ciiridsus pictor cum

inscriptione reddiderat. In dé-

ficiente vérd iam portici
mentd levatum in tribinal
excelsum Mercurius rapiebat.
Pragstd erat Fortina cum

comil abundanti et trés Parcae ’
aurca pénsa torquentes. Parce “arum frl

Notavi etiam in portict gregem cursg-  aedicula
rum cum magistrd sé exercentem. Practer- :
ed grande armarium in anguld vidi, in :
cuius aedicula erant LarSs argentel positi
Venerisque signum marmoreum et pyxis
aurea non pusilla, in qua barbam ipsius
conditam esse dicEbant.

Interrogare ego atriénsem coepi ‘quas in
medi6 pictiiras habérent?” “Iliada et Odys-
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sian” inquit “ac Laendtis gladiatorium minus.” ... (*}

NGs iam ad triclinium pervéneramus, in cuius parte
prima procirator rationés accipi€bat. Et quod praecipué
miritus sum: in postibus triclinii fascés erant cum seci-
ribus fixi, quorum Imam partem quasi embolum navis
aéneum finiébat, in qué erat scriptum:

C. POMPEIO TRIMALCHIONI

SEVIRO AVGVSTALI
CINNAMYVS DISPENSATOR
Sub eddem tituld et lucema bilychnis dé camera pendé-
bat, et duae tabulae in utrque poste défixae erant, qua-
rum altera — si bene memini — hoc habébat Inscriptum:
Il ET PRIDIE KALENDAS IANVARIAS

C. NOSTER FORAS CENAT
altera linae cursum stéllarumque septem imaginés pictas;
et qui di€s boni quique incommodi essent distinguente
bullz notabantur.

His repléti voluptatibus cum conarémur intrare, ex-
clamavit Gnus ex pueris, qui super hoc officium erat
positus: “Dextrd pede!” Sine dubid paulisper trepidavi-
mus, né contrd praeceptum aliquis nostrum limen trans-
iret. Ceterum ut pariter movimus dextr0s gressus, servus
nobis despoliatus procubuit ad pedés ac rogare coepit ‘ut
€ poenae €riperémus: nec magnum €sse peccatum suum,
propter quod periclitaretur: subducta enim sibi vestimenta
dispénsatoris in balned, quae vix fuissent decem sé&s-
tertidrum!”

Laenas -atis m, aedilis quidam

minus = spectaculum quod
populd datur (ab aedili}

procuritor -Bris m = qui prd
alterd negdtia cirat

ratic ~anis f = computandi
negotium

embolum -1 1 = rBstrum nivis
aéneus -a -y = aereus

s&-vir Augustalis: inus & sex
virls quibus officium est sa~
crificia facere Augustd prin-
cipl Romand; sévird anteit
lictor cum fascibus

bilychnis -e: lucerna b, = quae
dugs flammés habet

camera -a¢ f = téctum arc

atum

»

lucerna LA
bilychnis o
i (terti) kal. = a. d. mkal.
fords = forls

bulla ~ae f= — @
nota arcuata —

in-commodus -a -um : infélix

di-stinguere = monsirare di-
videndd ab aliis

bulld sud qudque calére

notare = nota significire

re-plére -visse -tum =implére

voluptas -atis /= déliciae, rés
iicunda

dubiurn -i #: sine dubib = certe
praeceptum -i n = imperium

gressus -0s m = gradus;
(dextrds) gressds : pedés
dé&-spolidre = spolidre
(> vestire)
poenae {dal) éripere = poeni
liberare
periclitari = in periculd esse
sub-diicere = surripere
decem séstertidrum prerii



PETRONII

Rettulimus ergo dextrds pedés dispénsatdoremque in
precarium -1 a [?] o _ _ _
déf:pr)ecéﬁ=precﬁﬁ (néquid  precArid aureds numerantem deprecatl sumus ‘ut servo
lat
re-mittere <> poscere remitteret poenam.” Superbus ille sustulit vultum et “Non
neglegentia -ae f < neglegéns . _ - e . o
cubitdrius -a -um (< cubdre)  tam 1actira mé movet 1nquit “quam neglegentia néquis-
= ad accubandum . _ _ o L. .
natilis -¢ < natus; m =diésn.  Sim1 Servi. Vestimenta mea cubitoria perdidit, quae mihi
cligns -entis m = vir pauper o . - o .. .
diviti subiectus natali med cliéns quidam dondverat — Tyria sine dubid,
Tyria : ex purpurd Tyria . B . _ o 22
1otus = lautus (part < lavare)  sed iam semel 16ta. Quid ergd est? Dond vobis eum.
dond vobis eum : igndsco el . _ - . o
vestra gritid Obligati tam grandi beneficid cum mntrassémus tricli-
ob-ligare = gratum facere . . o _ _ _ -
nium, occurrit ndbis ille idem servus prdo qué rogavera-
spissus -a -um = frequéns X L. L. . o
im-pingere -pégisse -pactums  Mmus, et stupentibus spissisissima basia impegit gratias
= 1mpnrmere
hamanitas -atis /< himinus  agéns hiimanitdtl nostrae. “Ad summam, statim sciétis”
summa -ae f <> pars; ad sum-

mam : omnind, plang ait “cui dederitis beneficium. Vinum dominicum minis-
ministrator -Oris m = qui con- . . "

Vivis ministrat (= servit) tratoris gratia est.
figiira -ae f = fdrma Figira triclinii

lectus summus
1. Trimalchio 3 2 1 1. summus in summd
2. Agamemndn 2. medius in summéd
3. Hermerds 4 3. imus in summd
4. Encolpius lectus 4. summus in medio
5. Ascyltos medius | 5 mensa 5. medius in medid
6. Habinnds 6. Tmus in medid
7. Scintilla et Forttinata 6 7. summus in imo
8. Proculus 8. medius in Imd
9. Diogenes 7 8 9 9. mus in Tmd
lectus Tmus

gustatid -Onis £ (< gustare) [Discumbunt convivae. Gustatio affertur)

= prima céna . . _ .
Alexandrinus -a -um < Alex- Tandem ergo discubuimus, pueris Alexandrinis aquam

andria, urbs Aegypti . _ L _ . .
NiVaRS -3 -Um < 0ix in manls nivatam Infundentibus aliisque
in-fundere

insequentibus ad pedés ac pardnychia

sublilitas -atis /= diligentia, ~ cum ingenti subtilitate tollentibus. Ac n€  paronychium -in
clira .o .
ob-iter = ad hoc, simul in hoc quidem tam molesto tacébant officio, sed obiter

cantabant! ...

Hyj
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Allata est tamen gustatido valde lauta (nam iam omnés
discubuerant praeter tinum Trimalchidnem, cui locus
novd more primus servabatur), Céterum in promulsidari
asellus erat Corinthius cum bisaccid positus, qui habébat
olivas in alterd parte albas, in altera nigras. Tegébant
asellum duae lancés, in quirum marginibus nomen
: Trimalchionis nscriptum erat et
argenti pondus. Ponticuli etiam
ferriiminati sustinébant glirés melle
ac papavere sparsos. Fuérunt et to-
micula ferventia suprd craticulam
argenteam posita, et infra craticu-

: lam Syriaca priina cum granis
rinum malum L
Pin Panicum  PUnici mali,

[Trimalchié accumbit mirabiliter exorndtus)
32 In his eramus lautitiis, cum ipse Trimalchid ad sym-
phoniam allatus est, positus-
que mter cervicalia miniitis-
sima expressit impridentibus
risum. Pallid enim coccined
adrasum excliiserat caput,
circaque oneratds veste cer-
frmbrine viceés laticlaviam immiserat
-arum fpl * mappam fimbriis hinc atque
illinc pendentibus. Habebat etiam in minimo digitd

sinistrae manfis dnulum grandem subaurdtum, extrémo

11

servare (+daf) = integrum/pa-
ratum servire/tenére
prémulsidére -is » = tabula in
qua gustatid appdnitur
asellus -1 m = parvus asinus
Corinthius =ex aere Corinthid
bisaccium -1 » = duo sacei con-

iincti
ofiva gy
-aef 'i#‘

ex olivis fit oleum -i n
ponticulus -i m = parvus pdns

ferrimindre = figere metallo
mollitd
papaver : sémen papaveris

fervens -entis = calidissimus

criticula -ae f'= parva cratis

Syriacus -a -um < Syria
granum -i n = sémen

cervix -icis f

minitus -a -um = parvus
ex-primere -essisse -essum,;
expressit... risum: nos im-
prudentes ridére codgit
ex pallid coccined (=coccind)}
(ad-)radere -sisse -sum = cul-
trd capillum/barbam tollere
ex-clidere -s- «» in-clidere
cervicds -um f pd = cervix
[aticlavius -a -um < latus c/@-
vus -1 s linea purpurea qua
drnatur tunica sendtdns
Im-mittere = impdnere
mappa -a¢ /= linteum (ad ter-
gendum &s et manis)

sub-aurats -a -um = auratus



articuius -1 m: singuli digiti
ternds articulds habent

articulus

colere -uisse cultum = Hmare

pinna -a¢ /= penna

per-fodere -6 -fodisse -fossum
= piirgare

sudvis -¢ = dulcis, ilicundus

morae (dat) esse = moram
afferre

lisus -lis m < ladere

terebinthinus -a -um < tere-
binthus -i f, arbor Syriaca

crystallinus -a -um < erystal-
Fum -1 n, materia dira simi-
lis glaciél

délicatus -a -um = lautus

tessera -ae f; calculus -1 m

dénarius aureus = aureus -Im
gustare = gustationem ésse

repositgrivm -1 » = ménsa s.
tabula in qua cibus affertur

in-cubare (dva : ovis)

strepere = strepitum facere

scriitar] = Inspicere

&-ruere -Tuisse ~rutum = prg-
mere € locd occultd

pavoninus -a -um < pavé

sup-ponere +dat <sub-pdnere
me-herculgs! = mehercule!
con-cipere ~cépisse -ceptum:
Svum c. = pullum facere
sorbilis -g = qui bibi potest
si... sunt = an... sint
sé-tibra -ae f= Iibra dimidia
pendere = pondus habére
farina -ae m: & farini fit panis;,
f. pinguis : oled mixta
pinguis ~e = crassus
figiirare (< figlira) = conficere
per-tundete = percutere

PETRONH

vero articuld digitl sequentis mindrem, ut mihi videbatur,
totum aureum, sed plané ferreis veluti stéllis ferrimina-
tum. Et né has tantum ostenderet divitids, dextrum nada-
vit lacertum armilla aured cultum ...

Ut deinde pinnd argentea dentés perfodit, “Amici!* in-
quit, “Nondum mihi suive erat in triclinium venire, sed
né dittius abséns morae vobis essem, omnem voluptitem

mihi negavi. Permittitis tamen finiri lasum?”’ T
Sequébatur puer cum tabuid terebinthina __[tl__

et crystallinis tesseris, notavique rem om-

1
nium délicatissimam: prd calculis enim 2*’“
P &3
albis ac nigris aureds argentedsque habébat tesserae
oo ofol X J
dénarios. calculi

Interim, ... gustantibus adhiic nodbis, repositorium al-
latum est cum corbe in qud gallina erat lignea patentibus

in orbem lis, quilés esse solent quae
incubant ova. Accessére continud duo -g::?fm
servi, et symphoma strepente scriitari
paleam coepérunt, €rutaque subinde

pavonina dva divisére convivis. ?.fn‘ﬁ m

Convertit ad hanc scaenam Trimalchid wvultum, et
“Amici!” ait, “Pavonis ova gallinae iussi suppdni, et me-
herculés timed né iam concepta sint! Temptémus tamen,
s1 adhiic sorbilia sunt.”

cochlear Accipimus nos cochledria non minus selibras

-arig n . - . - L
pendentia, vaque — ex farind pingui figiirita —

pertundimus. Ego quidem paene préiéci partem

12
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meam, nam vidébatur mihi iam in pullum coisse. Deinde,

ut audivi veterem convivam: “Hic nescid quid boni débet

ﬁicédula
-ae |

Iam Trimalchid eadem omnia, 1Gsd intermissd, popos-

esse,” perseciitus putimen mani, pinguis-

simam ficédulam invéni piperdtd vitelld

circumdatam.

cerat, féceratque potestatem clara voce ‘si quis nostrum
iterum vellet mulsum slimere’, cum subitd signum sym-
phonia datur et gustatdria pariter a chord cantante rapi-
untur,

Céterum inter tumultum cum forte paropsis excidisset
et puer tacentem sustulisset, animadvertit Trimalchio,
colaphisque obilirgari puerum ac proicere
riirsus paropsidem iussit. Inseciitus est supel-

lecticarius, argentumque inter reliqua pirga-

-arum f pl

menta scOpis coepit verrere!

Subinde intravérunt duo Aethiopés capillati cum pusil-
fis utribus {qualés solent esse qui arénam in amphitheatrd
spargunt), vinumque dedére in maniis — aquam enim
némo porrexit...

[Vinum centum anndrum}
Statim alldtae sunt amphorae vitreae

diligenter gypsdtae quarum in cervici-

bus pittacia erant affixa cum hoc tituld:
FALERNVM OPIMIANVM
ANNORVM CENTVM

pittacium
-in

amphota

-ae f

13

co-Tre (< con-); in pullum co-
iisse ; pullus factus esse

nesc1d quid = aliquid

débet esse = certé est

piperatus -a -um <piper -erisn;
cum pipete et sale gustantur
Ova {card, holera, cét.)

vitellus -1 m. dvum dividitur
in album et vitellum

potestatem facere = occisio-
nem dare

mulsum -1 # = vinum melle
mixtum

gustatsrnum -1 n=promulsidare

chorus -1 m = grex canentium

paropsis -idis /= lanx argentea
ex-cidere -disse < -cadere

colaphus -1 m = plaga pugni

ob-itrgdre = ponire

supellecticarius - m = servus
qui domum drnandam cirat

pirgamentum -i # = sordes,
rés sordida quae abicitur

verrere = scopis Otl

Acthiops -opis m < Aethiopia,
Africae pars intetior

uter utris m =saccus qud con-
tinétur materia liguida (ut
aqua/vinum/lac/oleun)

aréna -ae /= solum amphi-
thedtri; aqud spargunt

por-rigere -réxisse -réctum =
offerre (mand extendendz)

vitreus -a -um < vifrum -i n:
materia diira per quam
penetrat lox

gypsire = claudere gypsd (ma-
terid alba quae Gmida mollis
siccita dira fit )

af-figere < ad-figere

Opimidnus < Opimius, con-
sul annd 121 a, C.



per-legere
com-plddere -sisse ~sum
= plaudete (manibus)
€heu! = heu!
homuncid -onis # = homd
tangomenas [7)
prae-stare = praehere, offerre

larva -ae f 2 o
aptire = apté conficere
vertebra -ae f= articujus terg]
laxare «» figere

caténitid -onis f = caténae
similis forma

mahilis -e = qui mover potest

(figlras) ex-primere : ef-
ficere, ostendere

auferet : abstulerit

bene esse = bene s& habére,
valére; bene est mihi = bene
mé habed

ferculum -1 n = cibus qui or-
dine affertur (1, 1, m...)

laudatid -bnis f< laudire

prd expectitidne = ut expec-
tabatur

novitas -atis f < novus

XI1 signa caelestia

dis-ponere = variis locis {sud
guidque locd) ponere
stritctor -Oris /1 = qui (ex)struit

ariés -etis m

cicer -eris n: pisi genus vile

arietinus -a -urn < ariés; cicer
a.um: arieting capiti sirnile

bibula -ae f= card bovis
frustum -1 » = pars secta
camis

corona {3

-ae f

cancer -cri m

PETRONII

Dum titulgs perlegimus, complosit Trimalchié manils
et “Eheu!” inquit, “Ergd diitius vivit vinum quam ho-
muncid. Quaré tangomenas facidmus! Vinum vita est.
Vérum Opimidnum praestd. Herl ndon tam bonum posui
— et multd honestiorés cénabant.”

Potantibus ergd nobis et lautitias mirantibus, larvam
argenteam attulit servus sic aptatam ut articuli eius verte-
braeque laxatae in omnem partem flecterentur. Hanc cum
super ménsam semel iterumque abiécisset, et caténdtid
mdbilis aliquot figliras exprimeret, Trimalchio adiécit:

Eheu nos miserés! Quam totus homuncid nil est!

Sic erimus ciincti, postqguam nds auferet Orcus.

Ergo vivamus, dum licet esse bene!

[Ferculum primum: duodecim signa caelestial]
Laudationem ferculum est inseciitum, plané non prd
expectitidne magnum — novitads tamen omnium convertit
oculds: rotundum enim repositérium duodecim habebat
signa in orbe disposita, super quae proprium convenien-
temque materiae strictor imposuerat cibum:
[1] super Arietem:
cicer arietinum;
[2] super Taurum:
biibulae frustum;
[3] super Geminds:
testiculods ac renes;
[4] super Cancrum:

coronam;

14
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EE § Led
Virgd

m Libra

{{g Scorpid
% g Sagittarius
E _2 Capricornus

[5] super Lednem:

ficurn Africanam;

[6] super Virginem:
steriliculam;

[7] super Libram:

statéram in cuius alterd parte
scriblita erat, in alterd placenta;
[8] super Scorpionem:
pisciculum marinum,

[9] super Sagittarium:
oclopetam;

[10] super Capricornum:
locustam marinam;

[11] super Aguarium:
anscrem;

[12] super Piscés:

duds mullos.

In medido autem caespes cum herbis excisus favum
sustinébat. Circumferébat Aegyptius puer clibano argen-
ted panem.

caespes -itis m favus -im

{*) ...

Nos ut tristiorss ad tam vilés accessimus cibds, “Sui-
ded” inquit Trimalchid “cénémus! Hoc est ilis cénae.”

Haec ut dixit, ad symphoniam quattuor tripudiantés
procurrdrunt superidremque partem repositoni abstulé-

15

=
ficus
-usf

Africinus -a -um < Africa

sterilicula -ae f(< sterilis)
= vulva suis virginis; vulva
-ae /= venter suis féminae
libra/statéra -ae f=Tnstrlimen-
tum qud pondus statuitur
scriblita -ac f= magna pla-
centa mollis
placenta -ae f= panis dulcis

scorpid -Onis m

piscicutus -7 m = parvus
piscis

FRATINUS -3 -um < mare

sagittarius -1 m = miles qui
arcum et sagittis gerit

oclopeta [7]

capricomnus -1 m

aquarius -1 m = qui aquam fert

anser
-eris m

mutlus -1 m: genus piscis
ex-cidere -disse -sum < ex
+ caedere
ciecum-ferre
Aegyptius -a -um < Aegyptus
clibanus -1 m: vas clausum in
qud panis calidus servatur

suaded wf cEnémus

its 1liris # = (1) quod idstum
est; (2) potic quae ex came
coctd paratur

tripudidre = graviter saltire



altilis -e = qui bene altus est,
pinguis; altilia -ium n pi =
galli/galiinae altiles

siimen -inis » = liber suis

Pégasus -1 m, equus alatus

Marsyis -ae m, satyrus qui
tibigrum cantil cum Apol-
line certavit

utriculus - m = parvus uter

garum -i # = ids amirum
quod pardtur ex piscibus

euripus -1 m = fretum, fossa
aquae pléna
incepium = coeptum

€léctus ~a -um = &gregius

eius-modi = tais
methodium -1 »=ars mirabilis
(carnem) carpere : secire

scissor -Oris m = qui scindit
vel lacerat (: carnem secat)
gesticuldr] = mbii corporis
morés alicuius imitart
obsdnium -1n = cibus (card)
qui ad c&nam paratur
esseddrius -a -um = ex essedd
pugnans; 7 miles e.
hydraulés canit hydrauls (qui
aqui fluente claré sonaf)
in-gerere = identidem dicere
nihil, abf nihild; nihild minus
adv = tamen

urbanitas -atis /< urbanus

-iéns = -igs: totiéns = totids,
quotiéns = quotiés

&-rubgscere -buisse; ego ndn
érubui = mé ndn puduit

ille; Hermerds

quotig{n)s~cumque =totig(n)s
quotié(n)s

PETRONII

| runt. Qud factd, vidémus infra altilia et
epus
-oris m !

simina leporemque in medié pinnis
subdrnitum, ut Pégasus viderétur. Notavimus etiam circd
angulds repositorii Marsyas
quattuor, ex quorum utriculis
garum piperatum currebat

super piscés, qui tamquam in

euripd natdbant.
Darmus omnés plausum — & familid inceptum — et rés
gléctissimas ridentés aggredimur.
Non minus et Trimalchid eiusmodi methodid laetus

“Carpe!” inquit. essedarius

Processit statim scissor, et ad
symphoniam gesticulatus ita la-
cerdvit obsOnium, ut putdrés
essedarium hydraulé cantante
pugnare.

Inger&bat nihild minus Trimal-
chid lentissimd voce: “Carpe!
Carpe

Ego, suspicatus ad aliquam ur-

'”

banititern totiéns iteratam vOcem pertinére, non &rubui
eum qui suprd mé accumbébat hoc ipsum interrogare.

At ille, qui saepius eiusmodi lidds spectiverat, “Vidés
illum” inquit “qui obsdnhium carpit: ‘Carpus’ vocatur.
Itaque quotiénscumque dicit “Carpe!” eddern verbo et
vocat et imperat!”

16
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[Dé Fortinata, dé divitits Trimalchionis, dé collibertis)

Non potui amplius quicquam gustire, sed conversus ad
eum, ut quam plirima exciperem, longé accersere fabulas
coepi sciscitarique ‘quae esset mulier illa quae hiic atque
illic discurreret?’

“Uxor’ inguit “Trimalchionis, ‘Fortiinata® appellitur;
quae nummds modid métitur. Et modo modo quid fuit?
Ignoscet mihi genius tuus — ndluissés dé mand illius pa-
nem accipere! Nunc — nec guid nec quiré — in caelum ab-
iit, et Trimalchidnis topanta est. Ad summam: merd meri-
di€ s1 dixerit ilH ‘tenebras esse’, crédet!

“Ipse nescit quid habeat, aded sapliitus est. Sed haec
lupatria providet omnia — est ubi non putés. Est sicca,
sobria, bondrum cénsiliorum. Est tamen malae linguae,
pica pulvinaris. Quem amat, amat; quern ndén amat, non
amat!

“Ipse Trimalchi6 fundds habet qua
milvi volant, nummdrum nummas.

Argentum in ostiarii illius cella plis
iacet quam qguisquam in fortinis habet. Familia vérd
— babae babae! — ndon meherculés putd decimam partem
esse quae dominum suum noverit. ... Nec est quod putés
illum quicquam emere: omnia domi nascuntur: lana, cre-
drae, piper. Ad summam, lacte gallinficeum si quaesieris,
inveni€s! — Parum illl bona lana nascébatur: arietés a
Tarentd €mit et eds cilavit in gregem. — Mel Atticum ut
domi nascerétur, apcs ab Athénis iussit afferri: obiter et

17

amplius adv = pliis; non am-
plius = iam non

ex-cipere : cogndscere

ac-cersere = arcessere (: petere)

fabula (< farl) = sermd

métiri = quantitatem statuere
numerandd

genius -1 m = deus privatus
(homin&s suum quisque
genium tuentem habent)

nec quid nec qUATE = nescid
qudmoado

topanta n pi = ina omnium

merd meridié = meridié ipsd

sapliifus -a -um = peclinidsus

lupatria -ae f=mulier dcris [?}

pro-vidére = ante clrire

sobrius -a -um <> &brius

pulvindris -e < pulvimus <i m
= cervical; pica pulvinarns =
fémina maledic2ns [7]

fundus -i m = agri, praedium

milvus -1 m(-a ~ae f); avis fera

nummOIT nummsi ; ingéns
Inerys nummarum

plits argent?

quisquam nostrum
babae! = mirum quantum!

nec est quod putss ; nec causa
est clir pretés (: ndli putare)

credrae [7]

lacte -is n = lac

gallingceus -a -um < gallina

-iens = -jveris

ciilire = pellere, immittere [?]
Afticus -a -um < AHtica, regid
Graeciae (caput: Athénae)



verniculus -a -um=domi nitus
meliusculus -a -um = melior
Graeculus -a -um = Graecus
ut 5ibi ex India (India -ae £
Asiae regid longinqua)
nam {quidem) = atque (etiam)
milla -ac f-us -i m = iiimen-
tum ntum ex asind et equa
onager -gif m = asinus ferus
conchylidtes -a -um = pur-
pureus
coccineus -a -um = coccinus

tomentum -1 # = culcita interior

beatitiidd -inis f < bedtus;
animi b. : eius b. (divitiae)

cavé né contemnds! (= njli
contemnere!)

slicosus -a -um = peclinidsus

octingenta milia séstertium
créscere crévisse
qudmado = ut

Incubd -Bnis m, deus cilistos
thésauri occultl, qui pilled
eius raptd invenitur

subalapa = vir gloriosus [?)

ndn male (¢ bene)sibi vult
proximé = niper

cénaculum -1 s = domis pars
superior

pra-scribere =véndendunyio-
candum niintiZre piiblicé

locdre = pré pretid Gtendum
dare

Iibertini focus: medius in imd

improperire = reprchendere

séstertium deci€s centéna
mifia (10 x100,000)

vacillare = incertd pede stire

capilids liberds : quicquam
suum (non débitum)

ipsd melior : melior quam ille

ad s& fecérunt : sua fécérunt

in~clindre = deorsum flectere;
pass daficere, recédere

negotiatia -dnis f < negdtidri
= negdtium getere/exercére

libitindrius -1 m = vir cuius ne-
gdtium est flinera apparare

gausapatds [?] (< gausapa)

pistSrius -a ~umm < pistor -oris
m = qui panem conficit

PETRONIL

baie ms% verndculae quae sunt meliusculae 3 Graeculis

4% fient. — Ecce intra hos diés scripsit, ut illi ex
India sémen bolétdrum mitter&tur. — Nam milam quidem
niillam habet quae ndn ex onagrd nata sit. — Vidés tot cul-
citas: nalla nén aut con-
chyliztum aut coccineum &
tomentum habet. — Tanta
est animi beatitido!

Valde stcosi sunt. Vid&s illum qui in imd imus recumbit;
hodi€ sua octingenta possidet. D& nihilo crévit. Modo
solébat collo sud ligna portdre! Sed qudmodo dicunt
— ego nihil scio, sed audivi — : cum Incubdni pilleum
rapuisset, thé€saurum invénit. (Ego némini invided, si
quid deus dedit.) Est tamen subalapz et non vult sibi
male. Itague proximé céndculumn hdc tituld proscripsit:
C. Pompéius Diogenés ex kalendis Iilits céndculum
locat; ipse enim domum emit.

“Quid ille qui libertini loct iacet, quam bene s& habuit!
Non improperd illi. Sestertiurn suum vidit deciés, sed
male vacillavit. Non puto illum capillos liberds habére,
nec meherculés sua culpa: ipsd enim homé melior non
est; sed liberti scelerati, qui omnia ad s& fécérunt! Scitd
autem: ... ubi semel r&s inclinata est, amici dé medio! Et
quam honestam negotiationem exercuit, quod illum sic
vidés: libitindrius fuit. Solébat sic cénare quomodo rex:
apros gausapdtds, opera pistria ... (*) cocds, pistores

18



39

CENA TRIMALCHIONIS

— pliis vini sub ménsa effundébatur quam aliquis in celld
habet. Phantasia, nén homd! Inclinétis quoque rébus suis,
cum timéret né créditorés illum conturbare existimirent,
hoc tiuld auctionem proscripsit: C. Jalius Proculus auc-
tionem faciet rérum supervacudrum.”

[Trimaichio astrologus dé duodecim signis]

Interpellavit tam dulcés fabulas Trimalchio; nam iam
sublatum erat ferculum, hilarésque convivae vind ser-
monibusque piiblicatis operam coeperant dare. Is ergd re-
clinatus in cubitum “Hoc vinum™ inquit “vos oportet
suave faciatis. Piscés natare oportet. Rogd, me putatis illa
cénd esse contentum quam in théca repositorii videratis?
Sic notus Ulixes? — Quid ergd est? Oportet etiam inter
cénandum philologiam nosse. Patrdnd med ossa bene
quiéscant, qui mé hominem inter hominés voluit esse!
Nam mihi nihil novi potest afferri, sicut ille ferculus iam
habuit praxim:

“Caelus hic, in qué duodecim dif habitant, in totidem
sé figlirds convertit, et modo fit Ariés; itaque quisquis
nascitur 1116 signd multa pecora habet, multum lanae,
caput praeterea dirum, frontem expudéritam, corni
achitum, Plirimi hoc signd scholastici nascuntur et
arietilli.”

Laudamus urbanititem math€matici; itaque adiécit:
“Deinde totus caelus Taurulus fit. Itaque tunc calcitrosi
nascuntur et bubulci et qui s€ ipsi pascunt.

19

phantasia -ae f= quod esse
vidétur, ndn est

créditor -oris m = qui débétur

con-turbare {ratidnés): suum
cuique solvere ndn posse

auctio -Onis f(< augére): qua
rés pablicé vEneunt auctis
quam maximé pretils

SUpPer-vacuus -a -uUm €3> neces-
sarius

astrologus -1 m = qui astris
studet

hilaris -e = laetus ac ridéns
péblicare = piblicum (om-
nium commiinem) facere
operam dare = intentus esse
re-clinare s& = recumbere;
reclindtus = recumbéns
= oportet vis suave facere
contentus -a -um: 18 ¢, essg
=rem szhs esse putdre
théce -ae £ = id qué aliquid
contingtur
8ic notus U.? Aengis I1.44
philologia -ae f= litterdrum
studia (ndsse = novisse)
patronus -i # = libertl quon-
dam dominus (: Pompéius)

ferculus = ferculum

praxis -is f (ecc -im); habére
praxim = démonstrire
caelus = caclum

in ill& signd

pecora = pecudes (oves)

expudoratus ~a -um = sine
puddre

scholasticus -i m = rhétor vel
rhétoris discipulus

arietillus -a -um = pugnandi
cupidus [?]

tathématicus -i m = astro-
logus

tauralus -1 71 = tavrus

calcitrdsus -a -um = qui cal-
citrat (: pedibus pulsaf)

bubukcus -1 m = pastor boum



bigae = duo equi curri itinct!

colel -6rum m pl = testiculi

: trumque parietem

linere lévisse litum = operire
materid mofli (ut cérd, gyp-
0, coldre), pingere

hoc, illac = ad hoc, ad iflud

quadrire = convenire (ad)

genesis -i5 f{g@cc -im) = nas-
cendi tempus, fatum

cataphagas -ae m = homod
edendi cupidus

imperidsus -a -um =imperans

compeditus -a -um =qui com-
pedés (vincula pedum) gerit

unguentdrius unguentum, ve-
néndrius venénum veéndit

ex-pedire = vénundare

percussor ~Gris #t (< percutere}
= qui hominem occidit

strabd -onis m = cui oculi in
utramque partemn spectant

lar{i)dum -1 n = card pinguis

aerumndsus -a -um = miser

prae prptace = propter

cOpd -8nis m = tabernarius

obsdnator -5ris m = qui obsd-
nia emit

mola -a¢ f7 Instrimentum ro-
tundum quod cum friimentd
vertitur; ita SEmen molitur
ut farina fiat

molere -uisse -itum

@

cor-rontmdare = rotundum
facere

venitio -Bnis f < vénarl

apparitus -iis m < apparire

sophds adv (G} = optimé

Hipparchus, Aratus -1 m,
astrologi Graecl

comparare +daz; illi :cum
illa

toral -dlis n = vestis picta qua
Bemitur torus

PETRONII

“In Geminis autem nascuntur bigae et bovés et colel et
qui utrosque parietés linunt.

“In Cancré ego nidtus sum, ided multis pedibus sto, et
in mari et in terrd multa possided, nam cancer et hoc et
illoc quadrat. Et 1ded iam diidum nihil super illum posui
né genesim meam premererm.

“In Leone cataphagae nascuntur et
imperiost; in Virgine mulierés et fugi-
tivi et compediti; in Librd lanionés et

unguentdrii et quicumque aliquid ex-

pediunt; in Scorpione veneénarii et per- lani -Bnis 1,

qui pecudés occidit
et carmem véndit

cussorés; in Sagittario straboneés, qui
holera spectant, lardum tollunt; in Capricorné acrumnosi,
quibus prae mala sua comua nascuntut; in Aqudrié cOpd-
nés et cucurbitae; m Piscibus obsdonatdrés et rhétores.
“Sic orbis vertitur tamquam mola, et semper aliquid
mali facit, ut hominés aut nascantur aut pereant. Quod
autem in medid caespitem vidétis et super caespitem
favum — nihil sine ratidne facid:
terra mater est in medid quasi
ovum corrotundata, et omnia bona

in s& habet tamquam favus.”

[Ferculum secundum. aper cum vénationis appardti]

“Sophds!” tniversi clamamus, et sublatis manibus ad 40

cameram itramus ‘Hipparchum Aratumque comparandos
illi non fuisse’ — ddnec advénerunt ministri ac torélia pro-
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posuérunt in quibus rétia erant picta subsessdrésque cum
veénabulis et totus vénatidnis appardtus. Necdum scigba-
mus qud mitterémus suspicidnés nostrds, cum extra tricli-
nium clamor sublatus est ingéns, et ecce canés Lacdnici
etiam circd ménsam discurrere coepérunt. Sechitum est
hds repositorium in quo positus erat primae magnitiidinis

paima aper ..., € cuius dentibus sportellae
%313?;; dépendébant duae palmulis textae,

; ” altera carydtis altera thebaicis re-
% pléta. Circa autem minorés porcelli
?Em‘-'ﬁi,s) ex coptoplacentis facti, quasi Gberi-

bus imminérent, scréfam esse positam significabant. Et hi
quidem apophoréti fuérunt.

Céterum ad scindendum aprum ndén ille Carpus ac-
cessit qui altilia laceraverat, sed barbitus ingens, fasciis

crurdlibus alligdtus et aliculd sub-

fasciae grna 45 Sata - o -

sl ornatus polylmt-a, strictoque venatonf)

e cultrd latus apri vehementer percussit
-aef -

ex cuius plaga turdi

évolavérunt! Paratl aucupés cum harun-

dinibus fudrunt et eds circd triclinium

volitantés momentd excépérunt,

turdus - m

Inde cum suum cuique iussisset referri Trimalchi6, ad-
iécit: “Etiam vidéte quam porcus ille silvaticus 16tam
coméderit glandem.” Statim pueri ad sportellds accessé-
runt quae pendébant € dentibus, theébaicasque et caryotas
ad numerum divisére cénantibus. ...
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subsessor -Gris m = véndior
qui ex insidifs vénatur

vénabulum - 2 = faculum vé-
natdris

nec-dum = nec adhfic

suspicid -Onis /< suspicari

Lacdnicus -a -um < Lacd-
nica, regid Peloponnési
(caput: Sparta)

sportella
-aef o

Sy

dé-pendére
palmula -ae /= palma (folium)
texere -uisse ~Ntum = critem/
vestern conficere & filis
(palma) carydta, thébaica: duo
genera palmarum (fifictuum)
porcellus -1 #1 = parvus porcus
copto-placenta = placenta diira
Uberibus im-minére ; nitrir
scrofa -ae £ sits fémina
apophor&tus -a -um =qui con-
vivis secum ferendus datur

barbatus = qul barbam gerit

criralis -e < crils

al-ligdre: fasciis alligatus :
cui fasciae ligatae erant

alicula -ae f= pallium breve

polymitus -a -um = filis vari.
orum coldrum textus

VENALDTius -a -um < vénitor

vehemeéns -entis adi = qui vi
iititur; adv -enter

pléga = vuinus

auceps -upis ar= qui avés capit

harundd -inis /= calamus qud
avés haerentés capiuntur

ex-cipere = capere

re-ferri : afferri

silviticus -2 -um < gilva
15tus -a -um = lautus
com-sse -Edisse -Esum = ésse

gléns -andis /
friictus quercis

ad numerum : ad symphdniam
numerd canentem



lasanum -in
(ubi venter
exoneratur)

nancisci nactum = adipisci
sermonem invitire = ad ser-
mdnem hortard

pataracina [7]

réctd adv = réctd vid

balneus, vinus = -um

caldus -a -um = calidus
vestidrius = qui vestés véndit
stiminatas [~meris?) pdfidnés
{ob)dicere = bibere

matus -a -um = brius

fulld -6nis m = qui nova texta
moilit pulsando
liquéscere = liquidus fieri
pultarius -1 m = magnum vas
laecasin (Aawalen), verbum
impudicum Graecum

plangere planxisse planctum =
pectus pulsare (ob lactum),
maerere

fiinus

vitalis -e < vita; lectus v.:
quo mortuus effertur

lavire = lavari

&-bullire (< bulla): animam &,
: exspirdre, mot

in-flare = dere implére

mingris/pliitis pretit

musca

-ae ff

PETRONII

[Sermo convivarum: Ddama dé frigore, Seleucus dé fiinere]

Ab hdc ferculd Trimalchié ad lasanum surréxit. Nos,
libertatem sine “tyrannd” nacti, coepimus invitare con-
vivarum sermones.

Dama itaque primus, cum pataracina poposcisset,
“Digs” inquit “nihil est. Dum versas tg, nox fit. Itaque
nihil est melius quam dé cubiculd récta in triclinium ire!
— Et mundum frigus habuimus. Vix mé balneus calfécit.
Tamen calda potid vestidrius est. Staminatas dixi, et
plan€ matus sum. Vinus mihi in cerebrum abiit.”

Excépit Seleucus fabulae partem, et “Ego” inquit “ndn
cotidi€ lavor, balneus enim fulld est, aqua dentés habet, et
cor nostrum cotidi€ liquéscit. Sed cum mulsi pultarium
obdnxi, frigori laecasin dico!

t‘ minae plangunt cormcmes ¢t tibicinés

* %L-’%- ]

homd mortuus in lecto vitali effertur

“Nec sané lavare potul, ful enim hodié in finus. Homd
bellus, tam bonus Chrysanthus animam &bulliit. Modo
Heu!
Eheu! Utrés inflati ambulamus. Mindris quam muscae

bulla
-ae f

modo mé appellavit, Videor mihi cum ilié loqui. -

sumus: muscae tamen aliquam virtiitemn habent
- nos non pluris sumus quam bullae!
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“Et quid si nOn abstinax fuisset? Quinque di€s aquam
in 0s suum ndn coni€cit, ndn micam panis. Tamen abiit
ad plirés. Medici illum perdidérunt — immd magis malus
fatus, medicus enim nihil aliud est quam animi consola-
tid! Tamen bene €latus est, vitali lectd, stragulis bonis.
Planctus est optimé — mani misit aliquot — etiam si
maligné illum pldravit uxor. ...”

[Philerds dé Chrysanthé mortud)

Molestus fuit, Philerdsque proclamavit: “Vivorum me-
minerimus! Ille habet quod sibi débébatur: honesté vixit,
honesté obiit. Quid habet quod quera- N
tur? Ab asse crévit, et paratus fuit
quadrantem de

tollere! Itaque crévit quicquid tetigit tamquam favus.

stercus
-O1is A

stercore mordicus -

Putd meherculés illum reliquisse solida centum, et omnia
in nummis habuit. ... Plané Fortiinae filius: in manda illius
plumbum aurum figbat. Facile est autem ubi omnia
quadrata currunt.

“Et quot putds illum annds sécum tulisse? Septuiginta
et supra. Sed corneolus fuit, actatem bene ferébat — niger
tamquam corvus. Noveram hominem &lim 6lidrum, et
adhlic salax erat. Non meherculés iflum putd in domd
canem reliquisse! Immé etiam pullarius erat — ommnis
minervae homd! Nec improbé — hoc stlum enim sécum
tulit.”
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abstinfix -3¢is — abstindns
con-icere = mittere, ponere
mica -g¢ f= minimum (panis)

pliirés : mortuds

fatus = fatum

consolatio -onis f< consdlar

{vestis) stragula = quae ster-
nitur (super lectum)

mortuum plangere/plorire ;
plangere/plrire dé mortud

(servum) ma.ii {: & potestite
sufl) mittere = liberiire

malignus -a -um <> largus
(maligné : parum)

quod ef débébatur

ob-ire = mortem ob-fre, mori
quid habet = quam causam h.

quadrans -antis m = nummus
minimus, quarta pars assis

mordicus adv = dentibus

quic~-quid = quid-quid

solidus -a -um « liquidus;
solida centum : integra
centum milia séstertium

plumbum -1 k = metallum
vilissimum
: omnia facile procédunt

s&cum in sepulcrum tulisse

come({ol)us -a -um = diirus
a¢ siccus (ut corni)

5lim 5lidrum = 6lim

salax -ficis (< salire) = paratus
ad féminds comprimendas

puligrius -i m (< pullus) = vir
qui puerds amat

minerva -ae = ars, nafurae
genus

improbére <+ probire



bucca s.
mala s.
maxilta

...agf

annona -ae f=frimentum eius-
que pretium; quid a, mordearf

bucca -ae f'= mdla, 8s, quan-
tum 3s capit

siccitas -atis f=tempus sicewn

Esuritid -Onis J'= famés

male Eveniat ifs!

col-lidere = s€ coniungere
illiidendi causa

maxilla -ae f'= mila, bucca;
maxillae : hominés avidi

Saturnilia agere : in luxi
vitam agere

led : vir fortis ac ferdx

Safinius -1m
: magis piper quam homa!

(: homd dcerrimus)
ad-firere = Girere, torrére
réctus, certus: probus, fidus fuir
audix, adv audacter < -aciter
micire: lidere digitis extentis

numerandis
schéma -ae f=0mamenta ora-

tidnis (<> diréctum)
diréctus ~a -um = qui récta it
CUI causds ageret
sidare = stddrem edere
ex-{s)puere -uisse = spuere =
sphitum (4 n) ex ore Emittere
re-salUtdbat, reddébat
lutum -1 n = sordés; prd lutd
esse = minimi pretil esse
panem quem asse émissés. ..

bib(u)lus -a -um < bds
quotidié = cotidié )
retrd-versus adv = retrd

coda -ae f'= cauda

Caunius -2 -um < Caunus, ci-
vitds Asiae, f= ficlis genus
vile; ndn trium cauniarum
= minimi pretil, néquam

PETRONII

[Ganymédés dé annond, dé aedilibus, dé diis ratis)

Haec Phileros dixit, illa Ganymédeés: “Narritis quod 44

nec ad caelum nec ad terram pertinet ~ cum interim néma
ciirat quid anndna mordet. Non meherculés hodié buccam
panis invenire potui. Et quomodo siccitds persevérat! Iam
annum Esuritio fuit. Aedilés — male €veniat! — qui cum
pistoribus collidunt: “Servd mé&, servabd t&!” Itaque
populus miniitus laborat. Nam istl maiorés maxillae
semper Saturnalia agunt.

“Q, si habérémus ilids lednés quds ego hic invéni cum
... Memini
Safinium: tunc habitabat ad arcum veterem, mé& puerd.

primum ex Asid véni! Illud erat vivere!

Piper, non homd! Is, quacumque ibat, terram adirébat.
Sed réctus, sed certus, amicus amicd, cum qud audicter
possés in tenebris micare. In Ciirid autem — qudmodo
singulds tractabat! Nec schémas loquébdtur, sed diréc-
tum. Cum ageret porrd in ford, sic illius vox créscebat
tamquam tuba! Nec siiddvit umquam nec expuit. ... Et
quam benignus resaliitire, nomina omnium reddere, tam-
quam tnus de ndbis. Itaque illd tempore anndna pro lutd
erat. Asse panem quem &misses, non potuissés cum alterd
dévorare — nunc oculum biiblum vidi maidrem!

“Heu, heu! Quotidi€ p&ius! Haec coldnia retroversus
créscit tamguam cdda vituli, Sed quaré? Habémus aedi-
lem non trium cauniarum,
qui sibi mavult assem quam
vitam nostram! Itague domi
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gaudet: pliis in di€ nummdrum accipit quam alter patri-
monium habet.- lam scid unde accéperit dénarids mille
aureds. Sed si nos coleds habérémus, non tantum sibi
placgret! Nunc populus est domi lednés, foras vulpés.
“Quod ad mé attinet, iam pannds meds comédi, et si
persevérat haec anndna, casulas meas véndam. Quid enim
futiirum est, s1 nec dii nec hominés huius coldniae
miserentur? Ita meds friniscar ut ego putd
omnia illa i diibus fieri. Néemd enim cae-
lum caelum putat, némd i€ilininm servat,
némo Iovem pili facit, sed omneés, opertis
oculis, bona sua computant. Antez stolatae

| stol " . . _
Ll St:e} ibant niidis pedibus in clivum, passis ca-

pilfis, mentibus piiris, et [ovem aquam exdrabant. Itaque
statim urceditim plovébat — aut tunc aut numquam — et
omnés redibant 0di tamquam miirés! [ta-
que dii pedes lanatdos habent, quia nds

religiosi non sumus. Agri iacent —”
CCUS Im
{Echion dé Titt minere gladiatorio et dé filiold sud)

“Ord t&” inquit Echion centdnarius, “melius loquere!
“Modo sic, modo sic!” inquit riisticus: varium porcum
perdiderat. Quod hodi€ nodn est, cras erit — sic vita triidi-
tur. Non meherculés patria melior dicl potest, si hominés
habéret. Sed laborat hoc tempore, nec haec sdla. Non
débémus délicati esse: ubique medius caclus est. Til si
aliubi fueris, dicés ‘hic porcos coctds ambulare!’
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miis
miiris m

e

coleds habére = vir esse
fords = foris

at-tinére = pertinére

pannus - m = vestis vetus;
comédi : prd cibd véndidl

casula -ae / = (parva) casa;
pl domus

frfinisci (+ ace) = frui; ita me-
bs friiniscar ut = profectd
diibus ab! pl = dils

igifinium -1 » = tempus qud
nihil &stur (religidnis causa)

pilus 4§ m= capillus finus; pili
facere = minimi aestimare

stoldta = quae stofam (vestem
matrdnae) gerit

clivum Capitslinum

ex-grire = precibus petere;
fovem : i Iove; aquam :
pluviam = imbrem

urcedtim adv = quasi ex urceis

pluere -uisse: pluit = pluvia
cadit; plovébat = piuébat

fidus ~a ~um = Umidus

landtus < lina; dii pedés lana-
tos habent : dii auxilid ve-
nire nolunt [?]

religiGsus ~a -um (< religid)
= qui deds verétur, pius

Titus, aedilis qui minus dabit

centnarius -1 m = qui centd-
nés véndit (centd -Onis m =
vestis strigula ex pannis
confecta)

tradere = pellere, agere

délicitus = cui nihil placet
(+> contentus)
ali-ubi = alib loco



excellente n = excelléns
triduum -1 »n = trés diés
familia : grex gladiitérum
lanisticius ~-a -um = guem ex-
ercuit lanista
caldi-cerebrius =caldi cerebri
erit aliquid
utique = certé quidem
domesticus : famikiaris
mixcix [7]
ferrurn : pladids

lanista -ae m: qui gladiatorés
! exercet

carnarium -t # (< card) =
caedés muledrum, strageés
habet unde siimat peciniam
séstertium trecentiés centéna
midia (300 x 100.000}
quadringenta milia
im-pendere -disse =solvere; ut
... impendat : etiam s i.erit
sempiternus -a -um = aeter-
nus; adv -&
Manif -drum m pl [7]
Glycd -onis m
délectirétur (dép) = dBlectirer
z€lotypus -a -um = qui con-
iugis adulterd invidet
amdasiuncultus -T m = adulter
séstertiarius -a -um = vilis
tri-diicere : expdnere (po-
puld)

matella : mulier impudica
digna quam... =d. ut eam...
iactiret cornibus
asinum caedere non potest
siratum -i n = stragula
(sub}ol-facere = oddrem sen-
tire nasd, praesentire
quia.., = M.am...datlirum esse
epulum -i # = céna piiblica
scidis oportet : t& scire 0., scltd
plénis velis (: facile) vincith-
rum =victiitum esse {comitiis
quibus M. et N. certabunt)

PETRONII

“Et ecce habitiiri sumus miinus excellente in tridud dié
festa. Familia non lanisticia, sed plarimi liberti. Et Titus
noster magnum animum habet et est caldicerebrius: aut
hoc aut illud, erit quid utique. Nam illi domesticus sum:
non est mixcix. Ferrum optimum datiirus est, sine fuga:

carmnariem
in medid

carndrium in medid, ut amphithedtrum videat. Et habet
unde: relictum est illi séstertium trecentiés: décessit illius
pater — male! — ; ut quadringenta impendat, non sentiet
patrimonium illius — et sempiterné nominabitur! Iam
Manids aliquot habet, et mulierem essedariam, et dis-
pénsitorem Glyconis, qui déprehénsus est cum dominam
suam délectarétur. Vidébis populi rixam inter z&lotypos
et amasiunculdos! Glyco autemn, séstertidrius homo, dis-
pénsatorem ad béstids dedit. Hoc est s& ipsum traducere!
Quid servus peccavit, qui cofictus est facere? Magis illa
matella digna fuit quam taurus iactaret! Sed qui asinum
ndn potest, siritum caedit. ...

“Sed subolfacid quia ndbls epulum datiirus est Mam-
maea: binds dénarids mihi et meis. Quod si hoc fecerit,
gripiet Norband tdtum favorem. Scids oportet plénis vElis
hunc vincitirum. Et ré vérd, quid ille nobis boni fEcit?
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Dedit gladidtorés séstertiarios iam décrepitds, quos si suf-
flassés, cecidissent! — iam melidorés béstiarios vidi. ...

“Vidéris mihi, Agamemndn, dicere: “Quid iste argiitat
molestus?” Quia ta, qui potes loqui, ndn loqueris. Non es
nostrae fasciae et ided pauperdrum verba déridés. Scimus
té prae litteras fatuum esse. Quid ergd est? Aliqua dié
t€ persuddeam, ut ad villam vemds et videds casulds
nostris? Inveniémus gquod mandiicEmus: pullum, ova.
Bellé erit. ...

“Et 1am tibi discipulus créscit cicard meus. Iam quat-
tior partés dicit. S1 vixerit, habébis ad latus servulum.
Nam quicquid illT vacat, caput dé tabula non tollit. Inge-
niosus est et bono fild, etiam

s1 in avés morbosus est. Ego
Ay
miistelia

illi 1am tr&s cardelés occidi —
et dixi quia miistella comédit!

iam Graeculis calcem impingit, et Latinas

coepit non male appetere. ... Emi ergd nunc 1 -cis - podis
puerd aliguot libra rubricata, quia vold illum  pars posterior

ad domiisionem aliquid dé itire gustare. Habet haec rés
panem. ... Ided illl cotidi€ clamo: “Primigeni, créde mihi:
quicquid discis tibi discis. Vidés Phileronem causidicum:
si non didicisset, hodi€ famem & labris non abigeret;
modo modo colld sud circumferebat onera vénilia — nunc
etiam adversus Norbanum sé extendit. Litterae thésaurum

est, et artificium numquam moritur.”
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dacrepitus -a -um = confectus
aetate, debilis

suf-flare = flare (paujlum)

bastidtius -1 m = qui cum bés-
tiis pugnat in amphitheatrd

argiitire = fabular

nostrae fasciae (gen) = nostri
generis, Unus dé nobis

pauperdrum = pauperum

fatuus -a -um = stultus

tibi persuadeam (: -€bd)
mandiicare =dentibus 1ti, &sse

betlé esse = bene esse

cicard -onis m = filiolus

v part8s dicere = numerds in
quirtds panés dividere

servulys - m = parvus servus

quicquid temporis

vacire = vacuum esse

ingenidsus -a -um (< ingeni-
um) = bond ingenid

bond fiid = bona natara

morbdsus -2 -um < morbus;
in avés m. : avium nimis
studidsus

1 ‘mistellam eds comédisse’

néniae -arum f pi = nigae

Graec(ul)is fifters calcem im-
pingit (calcitrat) : Graecas
littergs reciisat/repudiat

ap-peters = cupidé petere

librg n pi = libros

rubricatus -a -um: liber r. =ru-
brd colbre scriptus (d€ iire)

adfin domisionem (< domus
+ tisus) = ad Gsum domi

Primigenius -1 i1, nbmen fitil

Philerd -Gnis m

causidicus -1 m = cuius negd-
tium est causds dicere/agere

venilis -e = véndendus, qul
venit

: Norbanum aequire conatur

thésaurum = thésaurus

artificium -1 n = ars, id quod
discitur



spatium = tempus; spatid
inter-positd = post spatium

respondére : sud miinere
funpt

non s& invenire = pescire
quid faciendumn sit

taeda -ae f = quod & ping fluit

acétum -1 n = vinum améarm,;
ex acétd = cum acétd cocta

: iam ventrem puddrem sibi
impositidrum esse

alid-quin adv = aliter

stomachus -1 m = venter

tam sonat (tantus sonus fit) wz
putés taurem esse

sud ré causa facere = rem ne-
cessfiriam facere
ndn est quod illum pudear
= causa non est cir...
solidé (: ut statua marmorea!)
tormentum -1 # = cruciatus
ventrem con-tinére
né lovis (= luppiter} quidem

dé-somnis -e = vigilans

dllum : quemquam

lasanf = lasana

minitalia ~-jum n pl = rés
minitae

anathymidsis f=38r ascendéns

flictus -Us m < fluere

liberalitas -atis f < liberalis -
= henignus et largus
indulgentia -ae f = animus
qui multa permittit
castigamus : sédamus
pbtiuncula -ae f= potio

aqua, lasana et
cétera miniitalia

PETRONII

[Trimalchié dé ventre sud]

Eiusmodi fabulae vibrabant, cum Trimalchid intravit, 47

et, détersa fronte, unguentd manis lavit; spatidque mi-
nimd interpositd, “Ignoscite mihi” inquit, “amici! Multis
iam di€bus venter mihi nén respondit. Nec medici sé
inveniunt. Profuit mihi tamen
malicorium et taeda ex acétd.
Spérd tamen, iam pudorem sibi
imponet. Alidquin circa stoma-
chum mihi sonat — putés tau-

rum! Itaque, si quis vestrum
voluerit sud ré causd facere, non est quod illum pudeatur.
Nemd nostrum solidé natus est. Ego nullum putd tam
magnum tormentum esse quam contin€re. Hoc solum
vetare né Iovis potest.

“Rides, Fortinata? quae solés mé nocte désomnem
facere! Nec tamen in triclinié Gllum vetul facere quod sé
iuvet. Et medici vetant contin€re. — Vel sl quid pliis venit,
omnia foras parata sunt: aqua, lasani et c€tera minutalia.
Crédite mihi: anathymiasis in cerebrum it et in totd
corpore flictum facit. Multds scid sic periisse, dum
ndlunt sibi vérum dicere.”

Gratias agimus liberdlitd indulgentiaeque eius — et
subinde castigamus crébris potiunculis risum!
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tntinndbulum
-in

[Ferculum tertium: siis tomdculis replétus]

Nec adhiic sciébamus nds ‘in medid’ quod aiunt ‘clivd’
laborare. Nam, communditis ad symphdniam ménsis,
trés albi sués in triclinium adducti sunt, capistris et tintin-
n@bulis culti, quorum iinum ‘bimum’ ndmenclator esse
dicébat, alterum ‘trimum’, tertium vero iam ‘sexennem’.

Ego putibam petauristarios intrasse, et porcos, sicut in
circulis mos est, portenta aliqua factords. Sed Trimalchid,
expectatione discussd, “Quem’ inquit “ex eis vultis in
cénam statim fieri? Gallum enim gallindceum, penthia-
cum et eiusmodi nénids rastici faciunt — meil coci etiam
vitulds aénd coctds solent facere!” Continudque cocum
vocdri iussit et, ndn expectdta €léctione nostrd, maximum
nati jussit occidi; et clara voce: “Ex quota decurid es?”

Cum ille ‘sé ex quadragesima’ respondisset, “Empti-
cius an” inquit “domi natus?”

“Neutrum” inquit cocus, “sed testimentd Pansae tibi
relictus sum.”

“Vide ergd” ait “ut diligenter ponas! Si non, t& iubébo
in decuriam viatorum conici,”

Et cocum quidem, potentiae admonitum, in culinam
obsdnium duxit.

Trimalchid auterm miti ad nds vulth respexit, et “Vi-
num” inquit “si ndn placet, miitabd. Vos illud oportet

29

petauristarius
-im

in medid clivd labjramus =
restant ndbis tot labdres
quot iam passi sumus

com-mundire = mundum fa-
cere

ndmenclitor -dris m = servus
qui nSmina proclamat

bimus -a -um = I anndrum

trimus -2 -um = Il anndrum

sexennis -¢ = VI annorum

circutus = locus fori quem
spectatores circumstant

portenta : mirdcula

dis-cutere -id -ssisse -ssum
= dispellere, omittere

gallus gallindceus = gatlus

penthiacum -1 n = frusta
carnis cocta [7]-

aénum -1 n = vas aéneum

Eléctid -Onis £ < eligere
quotus -a -um? : primus? se-
cundus? tertius? quartus? ...
decuria -ae f{< decem) =
déni hominés (servi)
(servus) émpticius = Emptus

relictus : [egitus

pOnis : appdnas (convivis),
coqués
viator -gris m = cursor

potentiae (gen = d& potentia)
domini admonitum

obsonium (ném/} : siis co-
quendus

: oportet vos illud bonum
facere



saliva -ae f= splitum; ad s.am

facit = facit ut saliva fluat
in praedis suburband
con-finis -e (+daf) = cui finis

commiinis est, finitimus
Tarracin(i}énsés < Tarracina,

oppidum Latif maritimum
agellus -1 m = (parvus) ager
mihi libuerit ire

controversia ~ae f = certamen
dé ifire

dé-cldmare =6rationés habére
discendi causi ad rhétorem

fastidire = déspicere, spemere;
fastiditum = fastidientem

peristasis ~is {(acc -im) /= rés
proposita, causa

déclamatio -Dnis f< déclamare

urbans dixisef

nescid quam = aliquam

effiisus -a -um = abundans
pro-sequi Jaudatidne = laudare

num-quid = num

aeruimna -ae /= labor

tenés ; memorid tends, ndvist

ex-torquére -sisse -tum = tor-
quendd laedere

ampulla -ae f=parva amphora

ZipvAra = Sibylla (Gr)

o béderg; [ theleis?] = quid
vis? (Gr)

ancBavelV 0EAw fapothanein
theld] = mori vold (Gr)

ef-flare < ex- + flare

oceupire = complére, operire

celeritis -atis /< celer

PETRONII

bonum facidtis. DeGrum beneficid non emd, sed nunc
quicguid ad salivam facit in suburb@né nascitur ed quod
ego adhiic ndn novi — dicitur confine esse Tarraciniénsi-
bus et Tarentinis! Nunc coniungere agellis Siciliam volo,

ut cum in Africam libuerit ire, per meds finés navigem!

“Sed narra ti mihi, Agamemnén: quam controversiam
hodi& déclamasti? — Ego autem, si causis non agd, in do-
misidnem tamen litteras didici. Et né mé putés studia
fastiditum, trés bibliothécas habed, iinam Graecam, alte-
ram Latinam —. Dic ergd, s1 mé amds, peristasim dé-
clamationis tuae.”

Cum dixisset Agamemndn: “Pauper et dives mimici
erant — ” ait Trimalchio: “Quid est ‘pauper’?” “Urbané!”
inquit Agamemnon, et nescid quam controversiam ex-
posuit.

Statim Trimalchio “Hoc” inquit “s1 factum est, contrd-
versia non est. Si factum non est, nihil est!”

Haec aliaque cum effiisissimis prosequerémur laudatio-
nibus, “Rogd” inquit, “Agamemndn mihi carissime, num-
quid duodecim aerumnas Herculis tenés, aut dé Ulixe
fabulam quemadmodum illi Cyclops pollicem extorsit?
Solebam haec ego puer apud Homérum legere. Nam
Sibyllam quidem Cumis ego ipse oculis meis vidi in am-
pulla pendére, et cum illi pueri dicerent: “Zifuiie, tf
Béreig;” respondébat illa: “AnoBavelv 88iw.””

Nondum efflaverat omnia, cum repositorium cum sue
ingenti ménsam occupavit. Miréri nos celeritatem coepi-
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mus et ilirdre ‘né gallum quidem gallinaceum tam citd
percoqui potuisse!” — tanté quidem magis quod longe
maior nobis porcus videébatur esse quam pauld ante aper
fuerat.

Deinde magis magisque Trimalchié intuéns eum
“Quid? Quid?” inquit, “Porcus hic ndn est exinterdtus?
Non meherculés est! Voca, voca cocum in medid!™

Cum constitisset ad ménsam cocus tristis et diceret ‘sé
oblitum esse exinterare’, “Quid? oblitus?” Trimalchid ex-
clamat, “Putés illum piper et cuminum non coniécisse!
Deéspolial”

Non fit mora: déspolidtur cocus, atque inter duds
tortdorés maestus consistit. Déprecari tamen omnés coepé-
runt et dicere: “Solet fierl. Rogdmus, mittds! Posted si
fécerit, n€md nostrum pro illo rogabit.”

Ego, criidé€lissimae severitatis, ndn potui mé tenére, sed
inclindtus ad aurem Agamemnonis “Plané” inquam “hic
debet servus esse néquissimus: aliquis obliviscerétur
porcum exinterare?! Non meherculés illi igndscerem si
piscem praeterisset!”

At ndn Trimalchié — qui relaxatd in hilaritatem vulti
“Ergd” inquit “quia tam malae memoriae es, palam nobis
itlum exinteral!™

Recepta cocus tunicd cultrum arripuit, porcique ven-
trem hinc atque illinc timida mani secuit. Nec mora: ex
plagis ponderis inclindtione créscentibus tomacula cum
botulis effasa sunt!
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per-coquere

ex-interdre = viscera démere

in medi@ ; in medium

cuminum
-in

déspolia eum

tortor -Oris #1 (< torquére)
= gui cruciat

rogamus ut ewr ittas (2 1m-
ptine dimittas)

severitis -atis /< sevérus

debet esse = certé est

§1 piscem exinterdre praeter-
fisset (= negléxisset)

re-laxare = solvere, 1&nire
hilaritas -atis /< hilaris
palam prp +abl = coram

ar-ripere -uisse -reptum < ad
+ rapetre

inclinatid -6nis f< inclinare;
ponderis 1.2 ; quia pondus
mclinabat (premebat)

botulus -1 m = tomaculum ni-
grum



automatum -1 n = rés arte mi-
rabill facta

Giid feliciter éveniat!

nec ndn = atque etiam

cOnsiderfire = intugri

vdsa Corinthia

insolentia -ae f < insoléns

acrdirius - m = qui rés aereds
véndit

nesapius -a -um (< ne- + sa-
pere} = ignarus

vafer -fra -frum = qui dold
Qtitur

stélid : vir fallax

con-gerere = conferre

miscellZneus -2 -um = mixtus

massa -ae = magna metalli
copia, molés

catiflus -1 m/-um -Ta = vis

statunculum -1 7 = parva
statua

vitrea n pf = vasa vitres

olérefolere = oddrem Emittere

phiala -ae /= patera

fecit re-porrigere : rogavit ut
sibi re-porrigeret

pavimentum -1 » = solum di-
rum (lapidibus opertum)

pote (est) = potest; ndn pote
valdius quam = valdissimé

PETRONII

{Trimalchié dé aere Corinthid, dé vitré, dé argento)

Plausum post hoc automatumn familia dedit et “Gaié 50

feliciter!” conclamavit. Nec non cocus pdtidne hondritus
est et argented cordni, poculumgque in lance accépit Co-
rinthid. Quam cum Agamemndn propius considerdret, ait
Trimalchié: “Solus sum qui véra Corinthea habeam.”

Expectibam ut prd reliqua insolentia diceret ‘sibi vasa
Corinthd afferri’, sed ille melius “Et forsitan” inguit
“quaeris, quiré solus Corinthea véra possideam? Quia
scilicet aerarius @ qud emd ‘Corinthus’ vocatur! Quid est
autem Corintheumn nist quis d Corinthd habet?

“Et né mé putétis nesapium esse, valdé bene scid unde
primum Corinthea nata sint: Cum Ilium captum est, Han-
nibal, homd vafer et magnus st€lid, omnés statuis aéneas
et aureds et argenteas in inum rogumn congessit et eas in-
cendit: factae sunt in Ginum aera miscellanea. Ita ex hac
massa fabri sustulérunt et fécérunt catilla et paropsidés et
statuncula. Sic Corinthea nita sunt, ex omnibus in finum,
nec hoc nec illud.

“Ignoscétis mihi quod dixerd: ego mald mihi vitrea,
certé non ohunt. Quod si ndn frangerentur, maéllem mihi
quam aurum. Nunc autem vilia sunt.

“Fuit tamen faber qui f&cit phialam vitream quae ndn 51

frangébatur. Admissus ergd ad Caesarem est cum sud
minere. (Phialam porréxit) Caesari, deinde fécit repor-
rigere — et illam in pavimentum proiécit! Caesar ndn pote
valdius quam expavit. At ille sustulit phialam d& terra:
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collisa erat tamquam vasum aéneum. Deinde

martiolum dé sintt protulit, et phialam otio

belle comréxit. Hoc factd, putabat s solium .
martiolus
-1 m

Iovis tenére, utique postquam ille dixit: “Num-
quid alius scit hanc conditiiram vitredrum?” Vidé modo:
postquam negavit, iussit illum Caesar decollari! - quia
enim, si scitum esset, aurum pro lutd habérémus.

“In argentd plané studiosus sum. Habeo
scyphos urnalés — plis minus — (*) quem-
admodum Cassandra occidit filids suds, et
puerl mortui lacent sic ut vivere putés!
Habed capidem ... ubi Daedalus Niobam in
equum Troidnum incliidit. Nam Herme-

rotis pugnas et Petraitis in pdculis habed,

omnia ponderdsa. Meum enim intellegere

calix -icis m

niilla peciinia véndoa!”

Haec dum refert, puer calicem proiecit. Ad quem re-
spiciéns Trimalchid “Citd” inquit “t€ ipsum caede, quia
niigix es!” Statim puer démissd labrd ordre. At ille “Quid
me”~ inquit “rogads? Tamquam ego tibi molestus sim! Sua-
ded, @ t€ impetrés né sis niigax!” Tandem ergd exdratus &
nobis missionem dedit puerd. Ilie dimissus circd ménsam
percucurrit, {*)

(Hic mateliam poposcit Trimalchid) et “Aquam foras,
vinum intrd!” clamavit. Excipimus urbanitatem jocantis,
et ante omnés Agamemndn, qul scigbat quibus meritis
revocarétur ad cénam! C&terum laudatus Trimalchid hila-
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col-lidere -sisse -sum < con-
+ laedere

vasum -1 n = vias

G116 (abd) ; quiste

solium Iovis tenére ; fElicis-
simum esse

conditliva -ac = modus con-
ficiendi

dé-collare (< collum) = sectni
necire

ptd lutd habére = minimi
aestimare

in argentd studidsus : argenti s.

urnilis -¢ = qui wrnam (= am-
phorae dimidium) capit

{*} (Grnatds imiginibus)

non Cassandra, sed Médéa fi-
ligs suds oceidit

Daedalus Pasiphaen invaccam
ligneam inclisit (Pasiphaé
-5 f, Solis filia, conitnx
Mindis, mater Mindtauri)

Hermerds -btis, Petraités -is,
gladiitores 1llistrés

ponderdsus -a -um = gravis

intellegere n indécl = méns
intellegéns

re-ferre = memorare, narrire

cagde : verbera

nigax -acis adi < niigae
drire coepit

tibi suaded ut...

ex-0rare = drand0 mitigére
missié -0nis £ < mittere; mis-

sionem dare = igndscere
per-currere

intrd adv <> foras
plausti excipimus

re-vocare = iterum vocare



€brid proximus =paene &brius

cordax -acis m = genus sal-
tandi rapidum

histrid -onis m = qui in thei-
trd fabulas agit

ex-hibére = imitari

con-cinere = sirnul canere

" madeia perimadeia [7)
dixerit : eam dixisse

gravitas -atis f < gravis
ineptiae -arum fpl = nitgae

actuarivs -1 m = servus qui
deta scribit et recitat

acta -orum n pl = negdtia
acta quae scribuntur

saltatic -dnis f < saltire

Ciimdnus -a -um < Climae

horreum -1 # = aedificium ubi
frimentum servatur

area -ae f= locus ubi frimen-
tum feritur

modium = modiérum

domare ~uisse ~itum = mitem
facere (béstiam feram)

i1 crucem agere = cruci figere

Gai gen = Gail

arca

-ae f
centiés centéna milia

horti = villa (cum hortd)

Pompéidnus -a -um < Pom-
péil, oppidurn Campaniae

vilicus -1 m = servus qui vil-
kae risticae (praedid) prae-
positus est

PETRONI

rius bibit et iam &brid proximus “Némd”
inquit “vestrum rogat Fortinitam meam
ut saltet? Crédite mihi: cordacem némd
melius décit.” Atque ipse, &réctis supri
frontem manibus, Syrum histridnem ex-
hibébat, concinente tota familia: Madeia

perimadeia! Et prodisset in medium,
nisi Fortinita ad aurem accessisset — crédo, dixerit ‘non
decére gravitatem eius tam humilés ineptias!’ ...

[Actuarius acta praediorum recitat]
Et plané interpellavit saltationis libidinem Actudrius,
qui tamquam urbis acta recitivit:

horreum -1 »

VII kalendds Sextiles: in prae-
dié Ciamdné, quod est Trimal-
chionis, nati sunt puerl XXX, pu-
ellae XL, sublata in horreum ex

dred tritici milia modium quin-

3 £
frumeutum tentur {pulsitur
ut sémen dividatur & paled)

genta; boves domitl quingenti.

Eodem die: Mithridatés servus in crucem dctus esi,
quia Gat nostri genio male dixerat.

Eodem die: In arcam relatum est quod collocari non
potuit: séstertium centies.

Eodem die: Incendium factum est in hortis Pompéianis,
ortum ex aedibus Nastae vilici.

“Quid?” inquit Trimalchio, “Quando mihi Pompéiani
horti émpti sunt?”
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“Annd priore” mmquit actudrius, “et ided in ratidnem
nondum vénérunt.”

Excanduit Trimalchid et “Quicumque” inquit “mihi
fundi émpti fuerint, nisi intrd sexturn ménsem scierd, in
ratidonés meas inferrf vetud.” ...

[Petauristarius délapsus bracchium domint contundir)
Petauristarii autemn tandem vénérumt. Bard insulsis-
simus cum scalis constitit, puerumque
iussit per gradils et m summa parte
Odaria saltdre, circulds deinde ardentés
transilire et dentibus amphoram sus-

tingre. Mirabatur haec s6lus Trimalchid
dicébatque ‘ingratum artificium esse. Céterum duo esse
in rébus hiimanis quae libentissimé spectiret: petaurista-
rids et comicinés — reliqua acrodmata tricas merds esse.’”

13

“Nam et cOmoedds” inquit “€meram, et malui illos

Atellaniam facere, et choraulén meum iussi Latiné can-
tare.”

Cum maximé haec dicente ed, puer (* in lectum} Tri-
malchionis délapsus est. Conclamavit familia, nec minus
convivae, non propter hominem tam putidum, cuius
etiam cervicés fractas libenter vidissent, sed propter
malum exitum cénae, né necesse habérent aliénum
mortuum plorare. Ipse Trimalchid cum graviter ingemu-
isset superque bracchium tamguam laesum incubuisset,
concurrdre medicl, et inter primds Fortinata crinibus
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ex-candascere -duisse = ird
incendi

empti fuerint = Empti erunt

scierd = sciverd

vetud ; vetd

con-tundere -tudisse -thsum
= laedere

bard -onis m = vir stultus

Insulsus -a -um = molestus

Bdarium - n = carmen; oda-
ria saltire = saltare ad
Gdaria

in-gratus -a -um <> gratus

acrodma -atis n = rés qua
convivae délectantur

tricag <Arum f p/ = niigae

comoedus -1 m = histnid qui
comoedids agit

Atellania -ae f= comoedia
Campana ridicula

choraulés -ae m = tibicen

cum maximé (haec dicente
€0} = b 1psd tempore qud
(haec dixit)

nec minus = nec ndn, atque
etiam

piitidus -a -um = male oléns,
foedus

necesse habed = mihi necesse
est

In-geméscere -muisse = ge-
mere incipete

in-cumbere -cubuisse



pessimE mihi erat = maximae
clirag mihi erat, tim&bam

per ridiculum = ridiculi causa

catastropha -ae f= rés mira
inexspectita

ex-cidere -disse <-cadere; mihi
(€ memorid) exciderat

oblitus firerat = oblitus erat

cifcum-spicere = circusm 58
agpicere

alba potius quam conchiliata
: ndn conchPliata, sed albi

in vicem poenae = in locd
poenae, pro poena

décrétum -1 » = quod dé-
crétum est, imperium

com-probire = probare
in praecipiti = in periculd
garrire = fibuldri

cSdicilll -5rum m pl = tabella

dis-torquére: hiic ilfiic tor-
quére

ex trinsverso = praeter ex-
spectationem, repente

nosira negitia

mentid +gen: mentid est/fit
alicuius = dé aliqud (= ali-
quis memoratur)

luxuria -ae f= luxus

apophorétum -i » = dbnum a.

convicium -1 # = verba male-
dicentia et déridentia

PETRONII

passis cum scypho, ‘miseramque s€ atque infelicem!’
proclamavit. Nam puer quidem qui ceciderat circumibat
iam diodum ped€s nostrds et missidnem rogabat. Pessimé
mihi erat né his precibus per ridiculum aliquid cata-
strophae quaererétur; nec enim adhiic exciderat cocus ille
qui oblitus fiuerat porcum exinterare. Itagque tStum
circumspicere triclinium coepi, né per parietem auto-
matum aliquod exiret, utique postquam servus verberari
coepit qui bracchium domini contiisum alba potius quam
conchyliata involverat 1ana. Nec longé aberravit suspicid
mea; in vicem enim poenae venit décrétum Trimalchidnis
qud puerum iussit liberum esse, ‘né quis posset dicere
tantum virum esse a servd vulnerdtum!’

Comprobamus nds factum, et ‘quam in praecipiti rés 55
hiimanae essent’ varid sermone garrimus.

“Ita” inquit Trimalchid “ndn oportet hunc cisum sine
inscriptione transire,” statimque cbdicillos poposcit et,
non din cogitatione distorta, haec recitavit:

Quod nén expectés, ex transversa fit {L— —,

—-) et supra nos Fortiina negotia ciirat.

Qudré da nobis vina Falerna, puer!
Ab hic epigrammate coepit pogtarum esse mentid. ...

[Capitula 55-38:

Poétarum mentione factd, Trimalchié versis dé luxuria
Romanorum recitat. Apophoréta convivis distribuuntur.
Ascyltos et Giton cum omnia elidant ac rideant, Herme-

rés éloquéns iis convicium facit.)
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[Homeéristae]

Coeperat Ascyltos respondére convicid, sed Trimalchio
délectatus colliberti &loquentid “Agite!” inquit “scorda-
lids d& medid! Sudviter sit potius, et ti, Hermerds, parce
aduléscentuls! Sanguen illi fervet, ti mehor estd! Semper
in hac ré qui vincitur vincit. Et tQ cum essés capd: “Coco-
cocd!” atque cor non hab&bas. Simus ergd, quod melius
est, @ primitiis hilarés et Homéristds spectémus.”

Intravit factid statim hastisque scita concrepuit. Ipse
Trimalchié in pulvind cOnsédit, et cum Homéristae
Graecis versibus colloguerentur, ut insolenter solent, ille
canora voce Latin€ legébat librum.

Mox silentid factd “Scitis” inquit “quam fabulam
agant? Diomédés et Ganymédés duo fratrés fuérunt.
Horum soror erat Helena. Agamemndn illam rapuit et
Didnae cervam subiécit. Ita nunc Homéros dicit quem-
admodum inter sé pugnent Tro6idni et Parentini. Vicit
scilicet, et Iphigeniam, filiam suam, Achilli dedit uxo-
rem. Ob eam rem Aiax insdnit et statim argimentum
explicabit.”

Haec ut dixit Trimalchid, clamdrem

Homéristae sustulérunt, interque familiam

discurrentem vitulus in lance ducénana €lixus allatus est,

et quidem galedtus. Secilitus est Aiax, strictdque gladid,

/% tamquam insaniret, vitulum concidit, ac modo

) versd modo supind gesticuldtus mucrone frusta
mis 1 ,2 collégit mirantibusque partitus est.
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Homeérista -ae m = histrid qui
verstis Homeri recitat

€loguentia -ae f < éloquéns

scordaliae -arum fpl =rixa

sudviter sit nabis (= sudiviter
nds habeamus)

sanguen -inis # = sanguis

capd -Onis m = gallus iuvenis

“Cocococd” faciebds

cor non habére = ndn sapere

primitiae -arum f pf = initium,;
4 primitiis = funditus

factid : grex

pulvinug -1 m = cervical

candrus -a -um = canéns

Diomédés et Ganymeédes :
Castor et Polliix

Agamemnén : Paris

cervus -i m, cerva -ae f

sub-icere {+daf)=in locd eius
ponere (Didna cervam subié-
cit Iphigeniae sacrificandae)

Parentini (7] : Graect

vicit sciticet Agamemnan

insanire =insanus esse, furere

argmentum -i n: a. (fabulae)
= quee in fabula aguntur

explicare = explanare

ducéndrius -a -um =cc libra-
um

Elixus a -um = aqui ferventi
coctus

galedts = galeam geréns

con-cidere -disse -sum
= secire

versa mani

supinus -a -um = iacéns facié
sursurn versa; supin mana
= mani stirsum versa.



stropha -ae f= rés miranda
lacnar -aris n=pars técti qua-
drata; pf téctum (interius)
in-lremere = tremere
consternare = perturbare
£X-surgere = sutgere

dé lacinaribus

alabaster -tri m = ampulla

Pridpus -1 m, deus frictuum
et hortdrum

pomum -i # = friictus arboris
(ut milum, pirum, pronum,
ficus...)

Nicerds -Gtis m

sudvius esse : 5. t& habére
convictus -is m = convivium
nescid quid = aliqua dé causd
muttite = quicquam logui

ush venire = évenire

affabilitds -atis f= liberalitas
{ranseat : praetereal
gaudimdnium -1 # = gaudium
dis-silire < dis- + salire
hilaria # pf ; hilaritas

viderint (: videant) gquid

Jaciant : rideant modo
auferre +dat = adimere
satiug = meliug

PETRONII

Nec dii mirarf licuit tam é&legantds strophas; nam
repente lactindria sondre coepérunt tdtumque triclinium
intremuit. Consterndtus ego exsurréxi et timui né per
teéctumn petauristarius aliquis déscenderet. Nec minus re-
lqui convivae mirantés €réxére vultiis, expectantés quid
novi dé caeld nuntiarétur. Ecce autem déductus lacana-
ribus subito circulus ingéns deémittitur, cuius per totum
orbem cordnae aureae cum alabastris unguenti pendébant.

Dum haec apophoréta iubémur siimere, respiciéns ad
ménsam (*) ; iam 1llic repositorium cum placentis aliquot
erat positum, quod medium Pridpus & pistore factus tens-
bat, gremioque satis amplo omnis generis poma et Uvas
sustinébat. ...

(..

[Fabula dé milite in lupum miitdto)

Postquam ergo omnes bonam mentem bonamque valé-
tudinem sibi optarunt, Trimalchio ad Nicerotem respexit
et “Solebas” inquit “suavius esse in convictii; nescid quid
nunc tacgs nec muttis. Ord t& — sic félicem mé videas! —
nirrd iflud quod tibi fist vénit.”

Nicerds délectitus affabilitite amici “Omne mé” inquit
“lucrum transeat, nisi iam ditdum gaudimonio dissilid,
quod té talem vided. Itaque hilaria mera sint, etsl timed
istos scholasticos, né mé rideant. Viderint: narrabs tamen
— quid enim mihi aufert qui ridet? Satius est rideér quam
dérideri.”

8
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Haec ubi dicta dedit, talem fabulam exorsus est:

“Cum adhiic servirem, habitabamus in vicd angustd,
nunc Gavillaec domus est. Ibi, quomodo dii volunt, amare
coepi uxoOrem Terentil copdnis — ndveratis Melissam Ta-
rentinam, pulcherrimum bacciballum. Sed ego nén me-
hercul€s corporaliter illam aut propter rés venerias cliravi,
sed magis quod benemoria fuit. Si quid ab 1113 petii, num-
quam mihi negatum; fécit assem, sémissem habui — in
illius sinum démandavi, nec umquam fefellitus sum.

“Huius contubemalis ad villam suprémum diem obiit.
Itaque per sciitum per ocream &gi aginavi quemadmodum
ad illam pervenirem — ut Ziunt: in angustiis amici ap-
parent.

“Forte dominus Capuae exierat ad scriita scita expedi-
enda. Nactus ego occisionem persudded hospitern nos-
trum ut mécum ad quintum milidrium veniat. Erat autem
miles, fortis tamquam Orcus.

“Apoculamus nds circa gallicinia. Lina lficébat tam-
quam meridi€. Venimus inter monimenta. Homd meus
coepit ad stélas facere. Seded ego cantabundus et stélas
numerd. Deinde ut respexi ad comitem, ille exuit s¢ et
omnia vestimenta secundum viam posuit. Miht anima in
nasod esse, stabam tamquam mortuus. At ille circum-
minxit vestimenta sua — et subitd lupus factus est!

“Nolite mé iocari putare! Ut mentiar, nillius patrimé-
nium tanti facid. Sed, quod coeperam dicere, postquam
lupus factus est, ululare coepit et in silvas fugit.
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Haec ubi...: Aenéis [1.790...
ex-0rdir] -Orsum = o6rdir

bacciballum - n = bella
feémina amanda (7]

corporilis -e < corpus

venetius -a -um < Venus

benemorius -a -um = bonis
mbribus

sémis -issis m = as dimidius

dé-mandare =tridere, crédere

fefellitus =falsus part <fallere

contubernalis ~is m/f = servus
/ancilla cum ancilla/servo
habitans (quasi coniugés)

per sclitum per ocream = om-
nibus modis

aginare = festinare [7]

angustiae -drum fp! {< an-
gustus) = rés difficilés

Capuge : Capuam

scriita (scita) -orum n pf
= variac Iés

persuaded hospiti nostrg

apoculire st = proficisci
gallicinium -i n = galli cantus
monumenta : sepulcra, quae
extrd portam locata sunt
facere sud ré causd
cantabundus -a -um = cantins
stéla -ae /= statua lapidea
ex-uere -uisse <> induere; sé
gxuere = vestem ponere
secundum prp +ace = ilxtE
esse : erat
méiere minxisse mictum =
vEésicam exomerire; circurn-
minxit

facere (+ gen) = aestimare;
tanti facid = tantl (pretil)
aestimd (ut mentiar)



primitus adv = primd

qui= quis
mori : moriebatur
matauitatau [7]

in larvam miétdtus ; ut Jarva

bifurcum -1 n = corpus et critra

volabat : fluébat

re-fici = ad sé redire, con-
valéscere

s&rd adv = s€rid nocte

ad-iltare = adiuvare; nds ad-
10tAvissés

lanius -i m = lanid; sanguinem
illis misit : illa trucidavit

nos derisit

lancea -ac = hasta

tra-icere -iécisse -iectum (<
triins- + iacere) =trinsfigere

opetire oculds = claudere o.

com-pilare = spolifre (cdpd
quidam ndrratur compilatus
esse ab hospite qui dixit *sé
lupum fieei’)

bovis nom = bis

pellis .
-isf

versi-pellis -¢ = qui pellem
vertit {: miitat)

ex-opinissare = putare, cogi-
tare (= opindri)

mattea -ae f = cibus délicatus
ingerinus -a -um < anser

PETRONII

“Ego primitus nesciebam ubi essem. Deinde accessi, ut
vestimenta emus tollerem: illa autem lapidea facta sunt!

“Qui mori timdre nisi ego? Gladium tamen strinxi et
— matauitatau! — umbras cecidi, donec ad villam amicae
meae pervenirem. In larvam intravi, paene animam ébul-
1ivi, sfidor mihi per bifurcum volabat, oculi mortui, vix
umquam refectus sum.

“Melissa mea mirarn coepit quod tam sérd ambuliremn,
et “Si ante” inquit “vénissés, saltem nobis adilitassés:
lupus enim villam intrivit et omnia pecora —~ tamquam
lanius sanguinem illis misit! Nec tamen dérisit, etiam si
fiigit, servus enim noster lancea collum eius tr3iécit.”

“Haec ut audivi, operire oculds amplius non potui, sed
liice clard domum fiigi tamquam cOpd compildtus, et
postquam veéni in illum locum in qud lapidea vestimenta
erant facta, nihil invéni nisi sanguinem! Ut vérd domum
véni, iac€bat miles meus in lectd tamquam bovis, et
collum illius medicus clirabat.

“Intelléxi illum versipellem esse, nec posted cum 1o
panem gustare potul, ndn si mé occidissés!

“Viderint ali1 quid dé hoc exopinissent. Ego st mentior,
genids vestrds irdtds habeam!”

[Cap. 6364:

Trimalchic item fabulam horribilem ndrrat. Tum alium
convivam ad cantandum hortatur. Canem suum addict
iubet, qui cum parve cane pugndns tumultum facit. Inse-

quuntur matieae: gallinae altilés et 6va anserina.]
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[Habinnas et Scintilla}

Inter haec triclimii valvas lictor percussit, amictusque
veste albd cum ingenti frequenti comissator intravit. Ego
maiestate conterritus practorem putabam vénisse; itaque
temptavi assurgere et niidos pedés in terram déferre. Risit
hanc trepidationem Agamemndn et “Conting & inquit,
“homd stultissime! Habinnas sévir est idemque lapida-
rius, qui vidétur monumenta optimé facere.”

Recredtus hoc sermOne reposui cubitum, Habinnamqgue
intrantern cum admiratiéne ingenti spectabam.

Ille autern iam ébrius uxOris suae umeris imposuerat
maniis, onerdtusque aliquot cordnis, et unguentd per
frontem in oculds fluente, praetdrid loco s€ posuit,
continudgue vinum et caldam poposcit.

Délectatus hac Trimalchio hilaritite et ipse capacidrem
poposcit scyphum quaesivitque ‘qudmodo acceptus esset?”

“Omnia” inquit “habuimus praeter t&; oculi enim mei
hic erant. Et meherculés bene fuit. Scissa lautum noven-
didle servd sué miselld faci€bat, quem mortuum manii
miserat. ... Sed tamen sudviter fuit, etiam si cofcti sumus
dimidids potidnés super ossucula eius effundere!”

“Tamen” inquit Trimalchid “quid habuistis in céna?”

“Dicam” inquit “si potuerd — nam tam bonae memoriae
sum ut frequenter ndmen meum obliviscar! Habuimus
tamen in primd porcum pdculd cordnatum, et circa san-
gunculum et gizeria optimeé facta, et cert& bétam et panem
autopyrum dé€ sud sibi, quem ego malé quam candidum:

41

valvae -arum f pf = forés
frequentia -ae f (< frequéns)
= muktittid6 (hominum)
cOmissator -Bris m = conviva
hilaris atque ¢brius
maijestis -atis = auctritds
con-terrére = terréte
as-surgere = surgere

sévir Augustalis (cui anteit
lictor cum fascibus)

re-credire = rirsus constantem
facere

coronis, unguentd: mos est
cBmissatdri caput ungi et
cornis ornart

praetfrius -a -um < praetor;
p. focus : Tmus in medio

cal(i)da -ae f= aqua calida

capax -acis = qui multum
capit (: continet)

Scissa, dominus convivii

novendiale -is n (< novem -+
diés) = cena quae ndnd dié
post fonus datur

ossucula -orum » p! = ossa

in primé fereuld

cordndre < cordna; [pdculd?]

sangunculus -i m = botulus

gizeria -orum n pl = viscera
gallinae {cor, iecur, cét.}

panis autopyrus = & farina
crassa (ndn plirgdta) coctus

dé sud sibi : domi coctum



g‘% lupinum

-in

ndn minimum = plirimum

me Usque tetigl = mé implévi

calvae nucés . nuceés parvae

arbifratus -us m < arbitrar,;
arbitrati (tud) = quantum
vis, quantum/quot libet

vern(ul)a -ae m = servus
domi natus

prospectus -us m <prispicere;
in prospecta [7]

ursinus -a -um < ursus, f card
ursina

intestina -Grum n pf = viscera

vomere -uisse -itum = per s
Emittere

pliis guam libram

sapere: aprum s. = gustanti
aper vidéri

in summé = postrémad
sapa -ae f=potid € pdmis; ex
sapd : cum sapa paratum
chorda -ae f = venter bovis
hépatia # pl = iecur coctum
pilleatus < pilleus; dva p.a[?]
{catillum) concagatum [7]
pax! = satis! (Palamé&dés [?]}

AR SN
R A } S
\\;ﬁ;\/f«,“‘@@‘ﬂﬁ-f

novist

com-ponere = sud locd pé-
nere (<> promere)

reliquiae -arum fp! = quae
religua sunt

atqui = at tamen

quater amplius = amplius
(plos) quam gquater

PETRONII

et virés facit et cum mea ré causd facidp non plord!
Sequéns ferculum fuit scriblita frigida, et supra mel
caldum infisum exceliente Hispanum. Itaque dé scriblita
quidem ndn minimum &di, dé melle m& Gsque tetigl.
Circa cicer et lupinum, calvae arbitrats, et mala singula
— ego tamen duo sustuli, et ecce in mappa alligata habeg;
nam si aliquid miineris med vernulae nén tulerd, habébo
convicium.

“Bene mé admonet domina mea: in prospectii habu-
imus ursinae frustum, dé qud cum impriidéns Scintilla
gustasset, paene intestina sua vomuit! Ego contra plis
Hbram comeédi, nam ipsum aprum sapiebat. Et si, inquam,
ursus homuncidnem comést, quantd magis homuncid
debet ursum comésse? In summdé habuimus caseum
mollem ex sapa et cochleds singulas et chordae frusta et
hépatia in catillis et dva pilleata et rapam et sendpe et
catilium concagatum — pax Palameédes! .. ...

cdseus cochlea

“Sed narrda mihi, Gai, rogd, Fortiinita quaré non re-

indécl v

cumbit?”

“Qudmodo ndsti” inquit “illam” Trimalchid, “nisi
argentum composuerit, nisi reliquias pueris diviserit,
aquam in 0s suum ndn coniciet.”

“Atqui” respondit Habinnas “nisi illa discumbit, ego
mé apoculd,” et coepit surgere — nisi signd datd Fortiindta

quater amplius 4 tota familia esset vocata.
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Venit ergo, galbind succincta cingilld, periscelis
) torta

ita ut Infra cerasina apparéret tunica et
periscelidés tortac phaecasiacque inaura-
tae. Tunc s0dario manis tergéns, quod in collé habébat,
applicat s€ illf tord in qud Scintilla Habinnae discumbé-
bat uxor, dsculataque plaudentem “Est t&” inquit “vidére?”

E® deinde perventum est ut Fortiinata armillas suas
crassissimis détraheret lacertis Scintillaeque miranti os-
tenderet. Ultimd etiam periscelidés resolvit et réticulum
aureum quem ‘ex obrussa’ esse dicébat.

Notavit haec Trimalchid iussitque afferri omnia, et
“Videtis” inquit “mulieris compedés: sic nds barcalae
déspolidgmur. Sex pondd et sélibram débet habére. Et ipse
nihild minus habed decem pondd armillam ex millésimis
Mercurii factam.” Ultimo etiam, né mentinl vidérétur,
statéram iussit afferri et circumlatum approbari pondus.

Nec melior Scintilla, quae dé cervice sua capsellam dé-
traxit aureolam, quam ‘Félicidbnem’ ap-
pelldbat. Inde duo crotalia protulit et
Fortiinitae in vicem consideranda dedit, |

capsella /25
..aef @

crotalia $\ =

et “Domini” inquit “mei beneficio némo
habet meliora.”

“Quid?” inquit Habinnds, “excatarissisti mé&, ut tibi
emerem fabam vitream. Planeé si filiam habérem, auri-
culds iili praeciderem! Mulierés si non essent, omnia pro
lutd hab&rémus — nunc hoc est caldum méiere et frigidum

l”

potare
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galbinus -a -um = colbre fri-
ment] immatiiri

cingillum -1z = cingulum

penscelis -idis f* dmimentum
criris

phaecasia -ae f* calceus rnatus

IN-auratus -a -umn = autatus

sitddrium -1 # = mappa

ap-plicire sé (+dat) = sé
ponere (in), incumbere
est té vidére? = licet t& vidére?

dé crassissimis lacertis

uttimé adv = postrémé

re-solvere

réticulus -1 m = parvum réte
(qud capitlus retineatur)

obrussa -ae f= ayrum plOrum

com-pedés -um f p/ = vincula
pedum

barcala -ae m = vir stultus [?]

débet habére = certd habet

VifX pondd : vi/X libras/-arum

millgsima (pars) = /1000; Tri-
malchio vidétur millésimam
tucri sui Mercurid vovisse

nec meliot fitft Scintilla

aureolus -a -um = aureus

Félicio -onis f< félix

crotalia -drum n pl = gemmae
dé auribus pendentés

in vicem : contra

faba

-ae f @@

ex-catarissare = spoliare,
compilare

faba vitrea (!) : gernma

auricula -ae = auris

prae-cidere = secire



sauciae : Ebriae

delicias : amicas
in-diligentia = neglegentia
co-haerére = coniungi
flirtim adv = velut fiir, clam
CON-SUFgere = surgere

composita : cum vestem
composuisset

rubor -dris m = color ruber

abs-condere -disse -ditum
=cé&lare

epidipnis -idis /= ménsa se-
cunda

fuscinia

-;wf fi !

ministrire = convivis dare

ad ped8s: in convivid servus
ad pedés domini sedet

Intered medium...: Aenéis V.1
(: in medid mar navigabat)
acidus -a -um = acerbug
barbaria -ae f=animus barbarus
| praeterquam quod errans
barbarus aut adiécit (auxit)
aut {d&minuit clamarem
d&-minwere = minuere
Atelldnicus -a ~um < Atellania
offendere -disse -Ensum = lac-
dere (animum), displicére

PETRONII

Intertm mulierés sauciae inter sé risérunt ébriaque
iinxerunt Gscula, dum altera diligentiam matris familiae
iactat, altera délicids et indiligentiam viri. Dumque sic
cohaerent, Habmnas fiirtim consurréxit pedésque Forti-
natae correptds super lectum immisit.

“Au, au!”’ illa proclamavit, aberrante tunicd super
genua. Composita ergd in gremid Scintillae, incénsissi-
mam rubore faciem shidarido abscondit.

[Ménsae secundae sive epidipnis]

Interposito deinde spatid, cum ‘secundas ménsis’ Tri-
malchid iussisset afferri, sustulérunt servi ommés ménsis
et alids attulérunt. ...

Statim Trimalchid “Poteram quidem” inquit “hoc fer-
culd esse contentus, ‘secundas’ enim ‘meénsas’ habétis!
Sed, si quid belli habés, affer!”

Interim puer Alexandrinus, qui caldam ministrabat,
luscinids coepit imitari, clamante Trimalchione subinde:
“Mita!”

Ecce alius lidus: servus qui ad pedés Habinnae sedé-
bat, iussus, crédo, a2 domind sud, procldmavit subitd
candra voce:

Intered@ medium Aenéas iam classe tenébat —

Niolllus sonus umquam acidior percussit aurés meas,
nam - practer errantis barbatiac aut adiectum aut dé-
miniitum clamorem — miscébat Atellanicos versiis, ut
tunc primum mé etiam Vergilius offenderit! ...
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CENA TRIMALCHIONIS

Nec nllus tot malorum finis fuisset nisi epidipnis esset
allata: turdi siliginei Givis passis nucibusque farsi. In-
seciita sunt Cydonia etiam mala spinis confixa, ut echinds
efficerent.

SpIna
-ae f )f

Et haec quidem tolerabilia erant, si ndn ferculum longé

malom
Cyd&nium 1‘:‘.'

Ya

echinus 3
-im T

i ]

monstrosius effécisset ut vel fame perire mallémus! Nam
cum positus esset — ut nés putabamus — dnser altilis circa-
que piscés et omnium genera avium, “Amici” inquit Tri-
malchid, “quicquid vidétis hic positum, dé Gné corpore
est factum.”

Ego, scilicet homé priidentissimus, statim intell€x1 quid
esset, et respiciéns Agamemnonem “Mirabor’ inquam
“nisi ommnia ista dé (*) facta sunt aut certé dé lutd. Vidi
Romae Saturnalibus eiusmodi c&narum imiginem fieri.”

Necdum finieram sermdnem, cum Trimalchid ait; “Ita
créscam patrimonio (ndén corpore!) ut ista cocus meus dé
porcd fécit. Non potest esse pretidsior homo. Volueris:
dé vulva faciet piscem, dé lardd palumbum, dé pernd
turturemn, dé cdlépid gallinam. Et ided ingenid med im-
positum est illi ndomen bellissimum, nam ‘Daedalus’
vocitur. Et quia bonam mentem habet, attuli illi Roma
minus: cultrds Norico ferrd.” Quds statim iussit afferri
inspectdsque mirdtus est; etiam nobis potestitem fecit ut
mucrdnem ad buccam probarémus.
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siligineus -a -um <silfgd -inis
f= genus tritici (farinae)

ivae passae = vae siccatae

farcire -sisse -sum = implére
comprimendo

con-figere = figere

Cydonius -a -um < Cydonea
-ae f; civitds Crétae

tolerdbilis -e = qui tolerdri
potest

mdnstrisus -z -um (< mons-
trum) = horribilis

vel = etiam

omnium genera avium = om-
nig genera avium

palumbus -1 n2-
columba silvitica

{*} vocabulum deest
imagd rei =quod rem imitatur

-ieram = -fveram

57 volueris

Noricus -a -um < Noricum
-1 n, prévincia Alpium ad
Dianuvium; & Noricd ferrd

ad buccam experti



ppqtcn
-8 m

Iitigare = certare (dé idire)
sententiam tulit décemnentis :
décrétum probavit itidicis -

alfer altertus amphoram. ..

fustis -is m = baculum grave

intentire oculds in = intenté
spectare

proetiart {<proelium}=pugnire

gastra -ae = amphora crassa

)

tremulus -a -um = treméns
taeter -fra -trum = foedus

secuntur = sequuntur
in-auditus -a -um = Tnsoléns
pelvis -is £ = vas humile
ungere Unxisse Gnetum

= unguentd lavare
ante ady = antea
vinarium -1 » = vas vinl

talus-_
R

factidnés 11 circénsés: (1) pre-
sinf, {2) venetl (coldre matis)

petrmittd ut discumbds

prasinidnus -1 m = fautor pra-
sinGrum liidis circénsibus

famdsus -a -um < fama

quid multa dicam?

muria -ae f = aqua sale mixta

condimentum -1 # = quod cibd
additur (ut sal, piper, cét)

fetére/foetére = foedé olére

tragoedus -i m = histrid qui
tragoedias (fabulas sénias,
<> cOmoedias) agit

spdnsid -Onis /= promissum
peciiniae alterl solvendae si
ndn flat quod affirmitur

primam palmam Kitiirus exset

PETRONII

Subitd intravérunt duo servi, tamquam qui rixam ad
lacum fecissent: cert€ in collé adhiic amphoras habébant.
Cum ergd Trimalchid ilis inter litigantés diceret, neuter
sententiam tulit décernentis, sed alterius amphoram fuste
percussit. Consternati nos insolentia &bridrum intentavi-
mus oculds in proeliant&s, notavimusque ostrea pectinés-
que € gastris 13bentia, quae collécta puer lance circum-
tulit.

Has lautitids aequdvit ingenidsus cocus: in craticula
enim argented cochleds attulit et tremula taeterrimaque
voce cantavit.

Pudet referre quae secuntur: inauditd enim mdore pueri
capillatt attulérunt unguentum in argentea pelve pedésque
recumbentium inxérunt, cum ante criira talosque cordnis
vinxissent. Hinc ex eddem unguentd in vinarium atque
lucernam aliguantum est Infsum.

Iam coeperat Fortinata velle saltire, iam Scintilla
frequentius plaudébat quam loquébatur, cum Trimalchid
“Permittd” inquit, “Philargyre, etsi prasinidnus es fimd-
sus — dic et Ménophilae, contubernali tuae, ‘discumbat’!”

Quid multa? Paene d¢ lectis déiecti sumus, aded totum
triclinium familia occupaverat! Certé ego notavi super mé
positum cocumn qui dé porcd anserem fécerat, muria con-
dimentisque fétentern. Nec contentus fuit recumbere, sed
continud Ephesum tragoedum coepit imitari et subinde
dominum suum spdnsione provocire: ‘si prasinus proxi-

mis circénsibus primam palmam?’
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CENA TRIMALCHIONIS

[Trimalchia dé testamento et monumento sué|

Difflisus hic contentidne Trimalchido “Amici!” inquit,
“Et servi hominés sunt et aequé tinum lactem bibérunt,
etiam s7 illos malus fatus oppresserit. Tamen, mé salvo,
citd aquam liberam gustdbunt. Ad summam: omné&s
i1los in testamentd med mani mittd. Philargyrd
etiam fundum l&€gd et contuberndlem suam, Caridnl quo-
que insulam et vicésimam et lectum stritum. Nam
Fortiindtarmm meam hérédem facid, et commendd illam
omnibus amicis meis. Et haec ided omnia piliblico, ut
familia mea iam nunc sic mé amet tamquam mortuum!”

Gratids agere omnés indulgentiae coeperant domini,
cumn ille — oblitus nligdrum — exemplar testament iussit
afferri, et totum i primé ad ultimum, ingeméscente
familia, recitavit.

Respiciéns deinde Habinnam “Quid dicis” inquit,
“amice carissime? Aedificas monumentum meum quemn-
admodum t€ iussi? Valdé t& rogd ut secundum pedes sta-
tuae meae catellam ponds et cordnas et unguenta et Petra-
itis omnés pugnds, ut mihi contingat tud beneficid post
mortem vivere. Praeterea ut sint in fronte pedés centum,
in agrum pedés ducenti. Omne genus enim pdma vold
sint circum cinerés meds, et vinearum largiter. Valdé
enim falsum est: vivdo quidem domds cultds esse, non
ciirar eas ubi diiitius ndbis habitandum est. Et ided ante
omnia adici vold:

HOC MONVMENTVM HEREDEM NON SEQVATVR
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dif-fundere = spargere, pan-
dere; diffiisus = délectatus

contentid -Gnis / = provocatid

aequeé ac nés

dnum lactem (acc) : idem lac
(s. lacte)

aquam liberam : libertatem

contebernalem: Menophilam

insula = domiis in oppido
inter quattuor vias sitae

vicésima -ae f- vicésima pars
(¥20) pretil sui guam servus
mani missus débet

com-mendare = cirandum et
tuendum fradere

plblicire = omnibus ndtum
facere

exemplar -aris n: complura
exempliria eiusdem librf
&duntur

200 pedés

HE
2 |momimentum
&

ager

ElA

catella -ae f= parva canis

frons = prima pars; in fronte
rad viam
OImne genus Pemorn

cinerés : ossa cremata
largiter adv = magna copia
falsum ; pravum

cultus -a -um = Gmatus
£as domds : sepulcra

hérédern né sequatur : né hé-
redi légétur (H. M. H. N. 5.
monumentis Inscribitur hé
ab hérédibus vEneant)



erit mihi ¢lirae = mihi ciiran-
dum erit

caciire = ventrem exonerare

tribiinal: cum séde magisird-
tis (praetdris, aedilis, cét.)

praetextatys -a -um = togéd
practexti inditus

in piblicd ; ad populum

quod dedi = mé dedisse

faciantur (1) = flant

sibi sudviter facere = sibi
placére

cicard ; servulus diléctus
¢dpidsus -a -um = plénus
ef-fluere < ex + fluere; efflu-
ant ; effluere sinant
sculpere = figiirdre (€ mar-
more}, licet sculpis = tibi
licet sculpere (: vold té s.)
velit nGlit =sive vult sive non
vult |

hdro-
logium

Maecénatiinus: cogndémen
quod sibi asstimpsit Trimal-
chid (< Maecénas -&tis m,
patrénus poétaram)

s@virdtus -Us m < officium
séviri

cwim posset : etsi poterat

decuriis: magistrituum mi-
nistri libertini in decurids
ordinati erant

eX parvd ; ex parvis rébus

s&stertium trecentiés centena
milia (300 x 100.000)

et tii (qui haec legis) valé!

PETRONII

“Ceterum erit mihi cilirae ut testamentd caveam né
mortuus iniiriam accipiam. Praepdnam enim anum ex
libertis sepulcrd med ciistddiae causd, né in monumentum
meum populus cacatum currat!

“T€ rogd ut nivés etiam (in fronte) monumenti mei
facias plénis vélis euntés, et mé in tribonali sedentem
praetextatum cum anulis aureis quinque et nummds in
piblico dé sacculd effundentem — scis enim quod epulum
dedi: binds dénarids. Faciantur, si tibi vidétur, et triclinia.
Facias et totum populum sibi suaviter facientem!

“Ad dexteram meam pOnas statuam Fortiinatae meae
columbam tenentem, et catellam cinguld alligatam dicat;
et cicardnern meum; et amphords copidsas gypsatas, né
effluant vinum — et Gnam licet frictam sculpas, et super
eam puerum plorantem. Horologium in medid, ut quis-
quis hords inspiciet, velit ndlit, nomen meumn legat.

“Inscriptid quoque vidé diligenter si haec satis idonea
tibi vidétur:

C. POMPEIVS TRIMALCHIO MAECENATIANYS

HIC REQVIESCIT

HVIC SEVIRATVS ABSENTI DECRETVS EST

CVM POSSET IN OMNIBVS DECVRIIS ROMAE ESSE

TAMEN NOLVIT

PIVS FORTIS FIDELIS EX PARVO CREVIT

SESTERTIVM RELIGVIT TRECENTIES
NEC VMQVAM PHILOSOPHVM AVDIVIT

VALE ETTV
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CENA TRIMALCHIONIS

[Balneum privatum)

Haec ut dixit Trimalchid, flére coepit Gbertim. Flébat et
Fortiinata, flébat et Habinnds — tota dénique familia,
tamquarn in finus rogdta, Jimentatidne triclinium im-
plévit.

Immo iam coeperam etiam ego plorare, cum Trimal-
chid “Ergd” inquit, “cum sciimus nds moritirds esse,
quaré non vivimus? Sic vOs félicés videam, coniciamus
nds in balneum! — med periculd: nén paenitebit. Sic calet
tamquam furnus.”

“Veérd, verd!” inquit Habinnas, “Dé ona di€é duds fa-
cere, nihil mals!” niadisque consurréxit pedibus et Tri-
malchidnem gaudentern subsequi {coepit).

Ego respiciéns ad Ascylton “Quid cogitas?” inquam,
“Ego enim, sI viderd balneurn, statim expirabd!”

“Assentémur’ ait ille, “et dum illi balneum petunt, nos
in turbd exeamus!”

Cum haec placuissent, diicente per porticum Gitone ad
idnuam vénimus — ubi canis caténarius tantdé nos tumulti
excépit ut Ascyltos etiam in piscinam ceciderit! Nec non
ego quoque ebrius, dum natanti opem ferd, in eundem
gurgitem tractus sum!

Servavit nds tamen atri€nsis, qui interventi sud et ca-
nem placavit et nds trementés extraxit in siccum. — Et
Gitdn quidem iam diidum sé€ ratione acitissima redémerat
3 cane: quicquid enim & ndbis accéperat d€ cénd latranti
sparserat, et ille, avocitus cibd, furbrem suppresserat.
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ibertim adv = copidsé

rogata : vocita
% fummus
fq’:’ 4 ‘3\\‘ &

b

L8
ah/ ¥ T
=)
sic ... videam ; profectd
med periculd (s falior): vos
ndn pacnitébit
calére = calidum esse
furnus -i m = focus clausus
ubi pistor pinem coquit
verd adv = enimvérd

sub-sequi = sequi

exptrare = ex-spirare

assentarl = assentire

ndbis placuissent
caténarius -a -um < caténa

piscina -ae /= impluvium (in
qud piscés sunt)

interventus -0s m < inter-
venire

placare = [€nire, sédare

acitus = pradens

latrans -antis m = canis

d-vocire

SUp-primere -pressisse -pres-
sum < sub + premere



algére = frigere
petisserus = petiissémus
errare = falki

hac adv=hac via

alid fgnug

vitum -1 n = quod optatur

ultrd adv = per nds, tpsi

cisterna -ae f= lacug subter-
raneus arte factus

frigidarius -a -um = qui
aquam frigidam continet

iactatid -Bnis f (< jactire)
= sermd gloridsus

pistrinum -j r (<pistor): locus
cum furnd ubi panis fit

lagsare = fatigare

invitare = adhortari

(5s) di-ducere = 1até aperire

Menecratés -is m, fidicen

canticum -i n = carmen

(canticum) lacerare : foedé
cantire

nectere -Xisse -Xum = jungere

labrurm -i 1 = magnus alveus

gingiliphd |1}

ex-sondre

re-stringere = ligare post
tergum

pollex
pedis—_|

sibi liidos facere = délectari
solium -i n = labrum privitum

¥ J

PETRONII

Céterum cum algentés tidique petissémus ab itriénse ut
nds extrd idnuam émitteret, “Erras” inguit “si putis t& ex-
ire hac posse qui vénisti. Nmé umquam convivarum per
eandem iinuam émissus est: alid intrant, alia exeunt.”

Quid faciamus hominés miserrimi et novi generis laby-
rinthd inclusi, quibus lavari iam coeperat votum esse?
Ultrd ergd rogavimus ‘ut nds ad balneum diceret’, pro-
iectisque vestimentis, quae Giton in aditii siccére coepit,
balneum intravimus, angustum scilicet et cistermae fifgi-
dariae simile, in qud Trimalchid réctus stabat.

Ac né sic quidem puatidissimam eius iactationem licuit
effugere, nam ‘nihi! melius esse’ dicébat ‘quam sine
turba lavari’ et ‘ed ipsd loco aliquando pistrinum fuisse’.
Deinde ut lassatus consédit, invitatus balnei sond didixit
fisque ad cameram 0s €brium et coepit Menecratis cantica
lacerare (sicut illi dicébant qui linguam eius intellegé-
bant).

Céteri convivae circd labrum manibus nexis currébant et
“Gin-gi-li-pho!” ingenti clamdre exsondbant. Alil autem
aut restrictis manibus anulds d€é pavimentd cdndbantur
tollere, aut positd genii cervicds post terga flectere et
pedum extrémds pollicés tangere.

No&s, dum illi sibi 1adds faciunt, in solium quod Tri-
malchioni servabatur déscendimus.

solium
“in

labrum
-in

£ N
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CENA TRIMALCHIONIS

[Aliud triclinium et alit ministri)

Ergd, ébrietate discussd, in alind triclinium deducti
sumus, ubi Fortiinata disposuerat lautitias. ...

(*) ...

Tum Trimalchié “Amici!” inquit, “Hodié servus meus
barbatoriam fecit, homd - praefiscini - friigi et micarius.
Itaque tangomenas facidmus et Gisque in licem céné-
mus!”

Haec dicente €3, gallus gallinaceus cantavit, Qua voce
confiisus Trimalchid vinum sub ménsd iussit effundi
lucernamque etiam merd spargi. Immo6 anulum trdiécit in
dexteram manum, et “Non sine causd inguit “hic
biicinus signum dedit; nam aut incendium oportet fiat,
aut aliquis in vicinid animam abiciet. Longé a ndbis!
Itaque quisquis hunc indicem attulerit, corSllarium
accipiet.”

Dictd citius dé vicinia gallus allatus est, quem Trimal-
chid iussit ut aénd coctus fieret. Laceratus igitur ab illo
doctissimd cocd qui pauld ante d& porcd avés piscésque
fecerat, in caccabum est coniectus, dumque Daedalus
pétidnem ferventissimam haurit, Fortiindta mold buxed
piper trivit,

Siimptis igitur matteis, respiciéns ad familiam Trimal-
chid “Quid vos~ inquit “adhiic non cénistis? Abite, ut
alii veniant ad officium!”

Subiit igitur alia classis, et illi quidem exclamavére:
“Valg, Gai!” hi autemn: “Aveé, Gai!”
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€brictas -atis f< &brius

barbatdria -ae f = diés qud
prima barba raditur
praefiscini ady = s licet ita
dicere, né nimis dicam
frigl adi indéel «» néquam
micérius -a -um (< mica)
= diligentissimus

tra-icere = transferre
dexter -{e)ra {e)rum

bucinus -1 m = biicindtor
oportet fiat = dsbet fier]
vicinia -ae f= loca vicina
longg a nGbls sit!

quisquis = is qui

index -icis m = qui indicat
cordllarium -1 » = praemium

dictd citius = citius quam
dictum est

iussit ut coctus fieret = jussit
coqul

caccabus -1 s = vas ubi cibus
coquitur

buxeus -a -um < buxus -1f,
arbor eiusque lignum diirum

terere trivisse tritum = molere

mola 5

sub-ire (+daf)=inire in Jocum
alicuius; subiit illis

classis = grex

ave! = salvé!




inspecidsus ~a -um <> speci-
osus = formodsus; non in-
specidsus ; specidsus

in-videre (fn) = aggredi

ex aequd : ut aequum est

ilis contugis

approbére = démdnstrire

didecus -oris n = rés indigna

praedicare = appellare

perdere = mittere

sinus = pectus

officidsus -a -um < officium
urceolus -1 m = parvus urceus
madla -ae m = maxilla, bucca

ambiibaia -ae /= ancilla quae
tibifs canendo et saltandd po-
pulum délectat; ambfibaiam
ndn meminit € esse?
michina : ménsa in vénilicid
d& qua véneunt servi et an-
cillae
cOn-spuere = spuete; in sinum
suum ¢. = glorizr [7]
cddex =caudex : homé stultus
pergula -ae f= casa
somnidre/-1T = somnid vidére
propitius -a -um = favéns
clrabd ut domita sit (dométur)
Cassandra : Fortlinata
caligarius -a -um = qui cafigds
gerit (ut miles), audax {?}
dipundiarius -a ~um {< dipun-
dius: & assés) = séstertiarius

Agatho -Bnis m

sé-duicere = in sécrétum diicere

suaded né patiaris

interire ; exstingui (quia For-
tiindta sterilis sit)

PETRONII

{Trimalchié uxort convicium facit}

Hinc primum hilaritas nostra turbita est. Nam cum
puer non Inspecidsus inter novds intrdsset ministros,
invasit eum Trimalchid et dsculari diGitius coepit! Itaque
Forttinata, ut ex aequd its firmum approbaret, maledicere
Trimalchioni coepit et ‘piirgamentum’ ‘dédecus’que prae-
dicare ‘qui non continéret libidinern suam!’ Ultimd etiam
adiécit: “Canis!”

Trimalchio contra, offénsus convicid, calicem in faciem
Fortinatae imunisit! Illa, tamquam oculum perdidisset,
exclamavit manfisque trementés ad faciem suam admovit.
Consternata est etiam Scintilla trepidantemque sin@i sud
téxit. Immod puer quoque officidsus urceolum frigidum ad
malam eius admovit, super quem incumbéns Fortanata
gemnere ac flére coepit.

Contrd Trimalchid “Quid enim?” inquit, “Ambibaiam
non meminit s&€? D& machina illam sustuli, hominem
inter hominés féci. At inflat s& tam-
quam rana, et in sinum suum con-
spuit — cddex, non mulier! Sed hic

qui in perguld natus est aedés non
somniatur. Ita genium meum propitium habeam: ciirdbd
/  domata sit Cassandra caligaria! — Et ego,

caliga

-ae f hom¢ dipundiarius, s€stertium centi€s ac-

cipere potul. Scis ti mEé ndon mentri:
-3y

Agathd unguentirius proximé sédiixit mé et “Sudded
inquit “non patiaris genus tuum interire.” At ego, dum
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bonatus agd et nolo videéri levis, ipse mihi asciam in crs
impégi!

“Récte! Carabd mé unguibus quaeras! Et ut déprae-
sentiarum intellegis quid tibi féceris: Habinna, nolo
statuam eius in monumentd med pdnds, né mortuus
quidem [ités habeam. Immd, ut sciat mé posse malum
dare, n0lo mé mortuum basiet!”

Post hoc fulmen Habinnas rogire coepit ‘ut iam dé-
sineret irasci!’ et “Némd” inquit “nostrum ndn peccat,
Hominés sumus, ndon dei.” Idem et Scintilia fléns dixit,
ac per genium eius ‘Gaium’ appeliandd rogare coepit “ut
s€ frangeret!’

Non tenuit ultrd lacrimas Trimalchio, et “Rogd” inquit,
“Habinnd, ... si quid perperam féci, in faciem meam in-
spue! Puerum basiavi frigalissimum, ndn propter for-

f marn, sed quia friigi est: decem partés
dicit, librum ab oculd legit, thretium sibi
dé diariis fécit, arcisellium
arciselliom — dg gud paravit et duas trul-
Ias — non est dignus quem in oculis feram?
Sed Fortiinata vetat!

“Ita tibi vidétur, fulcipedia? Suided bonum tuum con-

trulla -ae f

coquas, milva, et meé non facias ringentem, amasiuncula!
— alibquin experi€ris cerebrum meum! Nosti mé: quod

semel déstinavi, clavo trabali fixurmn est!” /
clavus

(ferreus)
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bondtus -a -um =nimis bonus

levis > constans

asgcia -ae f= secliris

ut mé (sepultum) unguibus
gruere quaeras [7]

dépraesentiarum ady = hic et
nunc

nokd statuam ponas = nold te
statuam ponere

[is [Ttis /= ceridmen

basiare (< basiurn) = dsculari

. nold eam mé mortuum
basjare!

fulrmen ; convicium

frisci = irdtus fierl

sé frangere : iram suam
sedare

ultrd adv; non uktrd =ndn iam

Habinnds, voc -

perperam adv = prave

n-spuere

fragilis -¢ = frigi

ab oculd : ut litterss vidit
thretiurm [7] sibi fEcit (: Emit)
didrium -1 n = cibus qui coti-
di€ servd datur
arcisellium -1 n: sella arcuita
d& sud peciilic pardvit (: Emit)
trulla; vas qud haurftur vinum
dignus quem = dignus ut eumn
in oculis ferre = diligere

fulcipedia -ae = fémina su-
perba et gloriosa
con-coquere : reputire [?]
ringl = dentgs ostendere; mé
né facids ringentem
amasiuncula -ae f = amica
cerebrum : Ira
déstinare = décemere
trabilis -¢ < trabs; clivust.:
magnus ¢. qud trabs figatur



: bene vivamus!
tam... quam : talis... quélés

corcillum -t r = cor (: méps,
vis ingenil)

quisquilia » pl = 185 infitilés,
niigae

stertia -ae /< stertere, nisd

sondre (dormiéns)
etiam-num = etiam-nunc
clirdhd wt...plores

frogalitas -atis £< frogalis
per-dicere

candélabrus -1 m = candéli-
brum -n

réstrum : mentumn
oled dg lucerni

ipsimus -1 7 (sup < ipse)
= dominus
ipsima -ae f(< ipsa) = domina
satis-facere +dar = facere
quod postulatur, placére

cerebellum -1 n (= cerebrum)
: gritiam

co-hérés -édis m = hérés cum
alterS (pars patrimonii impe-
ratori Caesari léganda erat)

laticlavius ; maximus (ut se-
natdris)

némini nihil ; nikil cuiquam

con-cupiscere ~visse = cupere

né multis verbis vos morer:
ng ... vabis moram faciam

contr aurum = tanti (pretii)
quanti aurum

naufragare = naufragium
facere

trecentiés centéna milia

dé-ficere : déspérare

PETRONIL

[Trimalchia dé vita sua)

“Sed vivorum meminerimus! Vs rogd, amici, ut vobis
sudviter sit. Nam ego quoque tam fui quam vos estis, sed
virtiite mea ad hoc pervéni. Corcillum est quod hominés
facit, cétera quisquilia omnia! “Bene emd, bene véndo.”
Alius alia vobis dicet. Félicitate dissilio!

“— Ta autem, stert€ia, etiamnum ploras? Iam clrdbd
faturn tuum plorés! —

“Sed, ut coeperam dicere, ad hanc mé

fortinam frigalitdis mea perdaxit. Tam

candglabrum magnus ex Asid véni quam hic candé-

labrus est. Ad summam, quotidié mé solé-

v 4 bam ad iflum métiri, et ut celerius rdstrum

barbdtum habérem, labra dé lucerna ungébam. Tamen ad

délicias ipsimi annds quattuordecim fui. Nec turpe est

quod dominus iubet. Ego tamen et ipsimae satisfaciébam.
Scitis quid dicam: taced, quia non sum de gloridsis!

“Céterum, quemadmodum di volunt, dominus in domo
factus sum, et ecce cépi ipsimi cerebellum. Quid multa?
cohérédem mé Caesarl fécit, et accépi patrimonium lati-
clavium.

“Némini tamen nihil satis est. Concupivi negotidri. Né
multis vds morer: quinque naveés aedificavi, oneravi vi-
num — et tunc erat contrd aurum — , misi Romam. Putarés
me hoc iussisse: omnés naves naufragarunt — factum, ndn
fabula! Und dié Neptinus trecentiés séstertium dévoravit!

“Putitis mé défecisse? Non meherculés mi haec iactira
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gusti fuit: tamquam nihil factil Alterds féci m#orés et
meliorés — et feliciorés, ut némo ‘ndén mé virum fortem’
diceret. Scitis: magna navis magnam fortitidinem habet.
Oneravi rursus vinum, lardum, fabam, séplasium, man-
cipia.

“Hoc locod Fortiinata rem piam fécit: omne enim aurum
suum, omnia vestimenta véndidit, et mi centum aureos in
manii posuit. Hoc fuit peciilii mei fermentum. Cito fit
quod di volunt: ind cursii centiés séstertium corrotun-
davi!

“Statim redém1 fundds omnés qui patroni mel fuerant.
Aedificd domum, vénﬁlicia coemd, ilimenta — quicquid
tangébam créscébat tamquam favus. Postquam coepi pliis
habére quam tGta patria mea habet, manum dé tabula!
Sustuli mé d& negotidtione et coepi per libertds faenerare.

“Et sané ndlentern mé negdtinm meum agere exhorta-

vit mathématicus, qui vénerat forte in coloniam nostram,
P
acla

-ae f

acus
-iis m

Graeculio, Serapa nonmune, consilidtor dedrum!
Hic mihi dixit etiam ea gquae oblitus eram: ab
acid et acti mi omnia exposuit, intestinds meas
ndverat — tantum quod mihi ndon dixerat: quid pridié
cénaveram! Putassés eurn semper mécurn habitasse.
“Rogd, Habinna — putd, interfuisti ~: “Ti dominam
tuam de rebus illis fecist. Tii parum felix in amicis es.
Nemé umquam tibi parem gratiam refert. Ta latifundia
possides. Ta viperam sub ala niitricas”, et — quod vobis

non dixerim — ‘etiam nunc mi restdre vitae unnos trigintd
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gustus -0s/-1 m < gustire; ndn
mihi gusti fuit (rés) = (rem)
gustare (sentire) ndn potyl

séplasium -1 # = unguentum
mancipium -1 # = servus (v&-
nilis)

héc loco : hbc tempore

fermentum -1 # = id quod
pinem créscentem facit

centiés séstertium corrotun-
davi : circiter centiés cen-
Zna milia séstertium fecl

red~-imere = riirsus emere
{quod venierat)
co-emere = emere (multa)

manum dé tabula! : 3 s
abstinendum!

faenerdre = pectniam mi-
tuam dare magnd pretid

ex-hortari = hortal, ex-
hortavit = exhortatus est

Graeculio -8nis m = vir Grae-
cus (= Graeculus)

consilidtor -6ris m = qui cbn-
silium dat

ab acia et ach : 3 primd initid

intestinds = intesting

cEnaveram : ¢endvissem

TOg0 uf festis sis eum sic
dixisse: “.."

atifendium -1 n (< latus fun-
dus) = magnum praedium

vipera -ae f = anguis

&la =lacertus; sub ala : in sind

nitricire (= niitrire) viperam
sub 14 = bene facere mald
(: maledicenti uxdril)

dixerim : dicere débui



héréditds -atis = quod h&redi
legatur
s1 mihi contigerit fundSs meds

vigilat : diés noctEsque mé
uétur

cusuc [= casa?]

cEnatid -onis = magnum
tricfinium

porticiis marmoritds duds

sli(r)sum : in supendre parte

cellatid -6nis £ 7]

sessorium -1 n (< sedére) [7)

per-bonus = valdé bonus

hospitium -i 7 = domus hospi-
tibus servita; hospités meds

mavoluit = maluit

hospitari = hospes recipi

: s1 assemn habés, assem valés

valére = pretii esse

quantum habés, tanti habébe-
ris (: aestimaberis)

Stichus -1 m, servus
vestimenta vitalia (- mortuf)
vinf gustum (quod gustétur)

praetexta -ae f = toga prae-
texta

sub-ridEre = tacité ridére
vidére né... = cavere né...
comb-irere = Grere

tinea

o S8}

im-~preclri = precari

nardus -1 /7 unguenti genus
pretidsum

futfirum ut... iuvet = juva-
tirum esse

PETRONII

et ménsés quattuor ef diés duds’. Praetered citd accipiam
hereditatem.

“Hoc mihi dicit fatus meus. Quod si contigerit fundds
Apuliae iungere, satis vivus perveners.

“Interim, dum Mercurius vigilat, aedificavi hanc do-
mum. Ut scitis, cusuc erat — nunc templum est! Habet
quattuor ¢€nationes, cubicula vigintl, porticiis marmora-
tds duds, susum cellationem, cubiculum in qud ipse
dormid, viperae huius sessdrium, oOstidril cellam per-
bonam. Hospitium hospités capit. Ad summam: Scaurus
cum hiic vénit, nusquam mévoluit hospitari — et habet ad
mare paternurn hospitium. Et multa alia sunt, quae statim
vobis ostendam. Crédite mihi: assem habeis, assemn va-
leds; habes, habéberis. Sic amicus vester, qui fuit rana,
nunc est 1éx.

“Interim, Stiche, profer vitalia in quibus vold mé ef-
ferri! Profer et unguentum et ex ill# amphora gustum ex
qui iubed lavar ossa mea!”

Non est moritus Stichus, sed et stragulam albam et
praetextam in triclinium attulit. {(Quas Trimalchid miratus
est) iussitque nds temptare an bonis lanis essent con-
fecta, Tum subridéns “Vidé i’
miirgs tangant aut tineae — alidquin té vivam combiram!

b

inquit, “Stiche, né ista

Ego gloriosus volo efferm, ut totus mihi populus bene im-
precétur.

Statim ampultam nardi aperuit omnésque nds unxit, et
“Spérd” inquit “futlrum ut aequé mé mortuum iuvet
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tamquam vivum.” Nam vinum quidem in vinarium iussit
infundi, et “Putate v4s~ inquit “ad parentalia mea in-
vitatds esse!”

That rés ad summam nauseam, cum Trimalchid, ébrie-
tate turpissima gravis, novum acroama, cornicings, in tri-
clinium iussit addiici; fultusque cervicalibus multis ex-
tendit s& suprd torum extrémum, et “Fingite me” inquit
“mortuum esse! Dicite aliquid bellit”

Consonuére cornicings funebri strepiti. Unus praeci-
pué, servus libitinarii illfus qui inter hds honestissimus
erat, tam valdé intonuit ut tétam concitaret viciniam!

Itaque vigilés, qui clistodiébant vicinam regidnem, rati
ardére Trimalchionis domum, effrégérunt idgnnam subitd
et curn aqua secliribusque tumultudri sud iiire coeprunt.

Nos, occdsionem opportiinissimam nacti, Agamemnoni

verba dedimus, raptimque tam plangé quam ex incendid

fugimus.
Tarracina
Cnpga
Ca
Comadp _Putcoli 12,
&y Pomgkil "J;
L Tarentum
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aequé... tamguam = aeque...
atque

parentilia -ium » pl: diés
festi quibus mortui cele-
brantur, novendiile

nausea -a¢ f'= morbus eius
qui vomit, foeditas

fulcire -sisse -tum = sustinére

torus extrémus = torl pars
extréma

fingere (animd) = sibi vidéri,
putire

con-sondre -uisse = simul
soniare

finebris -2 < finus

in-tonare -uisse = tamquam
tonitrus sonare

vigilés -um m pi = viri quibus
officium est oppidum ciis-
todire

sud ilire ; ut iis ifis est

opportiinus -a -um = idSneus,
prosperus

verba dare +dat = fallere

raptim adv = citd

tam plang quam = plané tam-
quam



A

Achillgs -is m 37

Aegyptius -a -um 15

Aenéds -ae m 44

Aethiops -opis m < Aethi-
opia, regid Africae 13

Africa -ae £30; adi Afri-
c¢anus 15

Agamemndn -onis m 37

Agamemndn -onis m, the-
tor 5, 27, 30, 31, 32, 33,
41,45, 57

Agathd -6nis m 52

Aldx -dcis m 37

Alexandrinus -a -um 10, 44

Apulia -ae /56

Aquarius -1 m 15,20

Ardtus -1 m 20

Arigs -etis m 14,19

Ascyltos -1 m (36), 37, 49

Asia -ae {24, 54

Atellania -ae £35; adi
Atellanicus -a -um 44

Athénae -arum f pl 17

Atticus -a -um 17

Augustilis -¢ &

C
C.=Gdius 9, 18, 19, 48
Caesar -anis m 32, 33, 54
Carnpénia -ae f(4)
Cancer -ctim 14, 20
Capricornus -1m 15, 20
Capua -ae £39
Carid -Bnis m, servus 47
Carpus -1 m, servus 16, 21
Cassandra -ae £33, 52
Chrysanthus -1 m 22
Cinnamus -1 m 9
Corinthus -1 £ 32; adi Co-
rinthius 11, 32, -eus 32
Corinthus -7 m, aerarius 32
Clmae -arum fpi 30; adi
-Anus 34
Cyclops -0pis a1 30
Cydonius -a -um 45

D

Daedalus -1 m 33
Daedalus -Tm, servus 435, 51
Dalmatia -ae f (3)

Dama -ae m 22

INDEX NOMINVMO
(Numert paginds significant)

Diogenés -is m18
hana -ae f37
Diomeédés -ism 37

E

Echidn -onis m 25
Encolpius -1 m (3, 5)
Ephesus -1 m 46

F

Falernus ~a ~um 36; n, vi-
num Falernum 7, 13

Félicid -Bnis 43

Fortina -ae f dea 8, 23, 36

Fortiinata -ae f 17, 28, 34,
35,42-55

G

Giius -i m 34, 51, 53

G;nymédés -is m, conviva

4

Ganymeédeés -is m 37

Gavilla -ae 39

Gemini -6rum m pf 14, 20

Gitgn -onis m 5, (36), 49,
5

Glycd -Onis m 26
Graeculid -dnis m 55
Graeculus -a -um 18, 27
Graecus ~a -um 30, 37

H

Habinnas -as m 41,42,
43, 44, 47,49, 53, 55

Hannibal -alis m 32

Helena -ae /37

Herculés -is m 30

Hermerds -tis m, conviva
(16, 36), 37

Hermerds -3tis m, gladia-
tor 33

Hipparchus -1 m 20

Hispanus -a -um 42

Homéristae -arum m pi 37

Homéros -i m 30, 37

I

Itias -adis /8

lium -in 32

Incubd -bnis m 18
India -ae f 18

lovis nam 28 = Iuppiter

Iphigenia -ae f37
Idlius Proculus 19
Iuppiter Tovis m 25, 33

L

Laconicus -a -um 21

Laenis -3tis m 9

Larés -um m pf 8

Latinus -a -um 27, 30;
adv -€ 35,37

Led -6nis m 13, 20

Libra -ae 15,20

M
Maecénatianus -1 m 48
Mammaea -ae m 26
Marsyas -ae m 16
Melissa -ae £39
Menecratés -is m 50
Menelaus - m, servus 6
Ménophila -ae £ 46
Mercurius -1 m 8,43, 56
Minerva -ae f 8
Mithridatés -is m, servus
34

N

Nasta -ac m 34
Neptiinus -1 m 54
Nerd ~onis m (3)
Nicerds -Otis m 38
Nioba -ae £33
Norbanus -1 m 26, 27
Noéricus -a -um 45

0

Odyssia -ae /8
Opimidnus -a -um 13, 14
Orcus -1 m14, 39

p

Palamédés 42

Pansa -ae m 29

Parcae ~arum fp! 8

Parentini -Orumn m pf 37

Pégasus-im 16

Petraités -is m 33, 47

Petrdnius-1m (3, 5)

Philargyrus -1 m, servus
46,47

Philerd -3nis m 27

Philerds -5tis m 23, 24

58

Piscés -iumm pf 15, 20
Pompéius -1m 18, 48
Pompéiinus -a -um 34
Primigenius -i m 27
Prdpus -m 38
Proculus -1m 19
Pinicus -a -um |1
Puteoli -Srum m pi (4)

R
Rdma -ae 18, 45, 48, 54;
R&manT 36

S

Safinius - m 24
Sagittarius .im 15, 20
Saturnilia -ium » pi 24, 45
Satyricon (3, 5)
Scaurus -1 m 56
Scintilla -ae £ 4246, 52
Scissa -ae 4]

Scorpid -5nis m 15, 20
Seleucus -1 m 22

Serdpa ~ae m 55

Sibylla -ae £ 30

Sicilia -ae £ 30

Stichus -1 m 56
Syriacus -2 -um 11
Syrus-im 34

T

Tacitus -1m (3)

Tarentum -1 n17; adi Ta-
rentinus 39, 139, pi
civés 30

Tarraciniénsis -is m 30

Taur(uljus - m 14, 19

Terentius -1 m 39

Titug -Tm 26

Tragurivm -7 » (3); adf
Traguriénsis -¢

Trimalchid -Bnis m passim

Trdidnus -2 -um 33; pi/ 37

Tyrius -a -um 10

U
Ulixés -is m 19, 30

A"

Venus -eris /8
Vergilius -1 m 44
Virgd -inis £ 15, 20



abs-condere -disse -ditum
44

abs-tinax -acis adi 23

abundans -antis adi 8

accersere -visse -itum 17

acdtum -in 28

acia -ae /55

acidus -a -um 44

acrodma -atis n 35, 57

cta -3rum » pf 34

actdrius -1 m 34, 35

acus -Us m 53

acitus -a -um 49

aditus -Us m 8, 50

ad-intare 40

ad-radere -sisse -sum 11

ad-spergere -sisse -sum 6

aduléscentulus -1m (5), 37

ad-(rere 24

aedicula -ae /8

aedilis -is (4, 9), 24

aéneus -2 -um 9, 32, 33

aénum -1 n 29, 51

agquurn, ex aequd 52

aerdrius -im 32

aerumna -ae f 30

agrumnosus -a -um 20

affabilitds -atis /38

af-figere 13

agellus -t m 30

ag-gredi 16

aginare 39

ala -ae £55

alabaster -tti m 38

algére 50

alicula -ae f21

aliéquin 28, 53, 56

ali-ubi 25

al-ligare 21, 42, 48

altilia -inm n pi 16, 21

altilis -e {16), 45

amasiunculz -ae 53

amasiunculus - m 26

ambiubiia -ag /52

amphora -ae f 13, 35, 46,
48, 56

amicire -uisse -ctum 5, 41

amplius 6, 17, 40, 42

ampulla -ae £30, 56

anathymidsis / 28

angulus ¥ m 8, 16

angustiae -Arum f pl 39

anndna -ae f 24, 25

INDEX VOCABVLORVM
{(Numeri paginds significant)

anser -eris m 15, 45, 46
ansetinus -2 -um (40)
apoculdre sé 39, 42
apophoréts -a -um 21; n
(3e), 38
apparatus -os m (20), 21
ap-petere 27
ap-plicare 43
ap-probare 43, 52
aptire 14
aquarius -i m 15,20
arbiter -tri m (3)
arbitrdtus -0s m 42
arca -ae f 34
arcisellium -1 2 33
drea -ae f 34
aréna -ae f 13
argiimentum -1 s 37
arghtare 27
anés -etis m 14, 17, 19
anietillus -a -um 19
arietinus -a -um 14
armérium -in 8
articulus -im 12, 14
artificium -1 27, 35
ascia -ae £ 53
asellus -im 11
agsentar] 49
as-surgere 41
astrologus -i m (19)
atqui 42
triensis -is m 8, 49, 50
at-tinére 23
au! 44
auceps -upism 21
auctic -Gnis 19
au-ferre +dar 38
aureolus -a -um 43
auricula -ae £43
automatum - 1 32, 36
autopyrus -a -um 41
avé 51
@-vocare 49

B

babae babae 17
bacciballum -i n 39
balneus -im 22 = -um
barbaria -ae f44
barbitoria -ae f51
barbatus -a -um 21, 54
barcala -ae m 43

bérd -onis m 35
basiare 53

beatitids -inis £ 18
bellé esse 27

bene esse 14, 41
benemdrius -a -um 39
bestiarius - m 27
béta -ae £ 41
bifurcum -i n 40
bigae -arem fpf 20
bilychnis -¢ 9
bimus -a -um 29
bisaccium -in 11
bolétus -im 18
bonitus -a -um 53
botulus - m 31
bovis -is m 40 = bds
bab{u)lus -a -um 24
biibula -ae f'14
bubulcus -1 m 19
bucca -ae 24, 45
biicindtor -oris m 5
bicinus -i m 51
bulla -ae f'9, 22
buxeus -a -um 51
buxus i f(51)

C

cacire 48

cagcabus -1 m 51
cadiiceurn-in §

caglus -im 19,25 = -um
caespes -itis m 15, 20
calcitrire (19)
calcitrdsus -a -um 19
calculus -im 12

calda -ae f41, 44
caldicerebrius -2 -um 26
caldus -a -um 22, 42, 43
calére 49

cal-facere 6, 22

caliga -ae f(52)
caligarius -2 -um 52
calix -icis m 33, 52
calva -ae 42

calvus -a -um 6

calx -cis 27 (46}
camera -ae /9, 20, 50
cancer -cri m 14, 20
candélabrum -1 n (54}
candélabrus -1 m 54 = ~-um
candrus -a -urn 37, 44
cantibundus -a -um 39
canticum -Tn 50

capax -acis adi 41
capillatus -a -um 6, 8, 13,
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46
capis -idis £33
capistrum -7 n 29
cipd -Onis m 37
capricornus -i m 15, 20
capsella -ae £43
cardélis -is £ 27
camarium -1 11 26
carpere 16
carydta -ae f 21
caseus -1 m 42
castigare 28
casula -ae f25, 27
cataphagis -ae m 20
catastropha -ae (36
catella -ae 47, 48
caténdrius -a -um 49
caténitid -onis £ 14
catillus - m/-um -l n 32,
42
caunia -ac f 24
caustdicus -1 m 27
cavea -ae f7
celentas -atis 131
cella -ac /8,17, 19, 56
cellatip -onis /56
cénaculum -j n 18
ceniéni -a¢ -a (18)
cesnstie's, séstertivm 34, 52,

centdnirius -1 m 25

cerasinus -2 -um 7, 43

cerasam -1 1 (7)

cerebellum -1 n 54

cerebrum -1 2 33

certus ~a -um 24

cerva -ae f 37

cervical -dlis n 1}, 57

cervix -eis f(11) 43; p/
11, 13, 35, 50

chiramaxivm -7 n 7

choraulgs ~ae m 35

chorda -ae f42

chorus -im 13

cicard -Onis m 27, 48

cicer -eris n 14, 42

cingillum -i n 43

cingulum -in 7, 48

cired adv 21, 41, 45

circulus -1 m 6, 29, 35, 38

circum-ferre 15, 27, 43, 46

ci;(;um—méiere -minxisse



circum-spicere 36
cisterna -ae f 50
classis -is £ 51
clavus -Tm (11}, 53
clibanus -im 15
cliéns -entis m 10
coccineus -a -um 11, 18
coccinus -a -um 7
cochlea -ae f 42, 46
cochlear aris n 12
cococoed 37
cdda -ae f 24 = cauda
cadex -icis m (3}, 52
= caudex
¢ddicillt -Brum m pl 36
co-emere 55
co-haerére 44
co-hérés -&dis m 54
co-ire 13
colaphus -im 13
colei -0rum m pi 20, 25
cdlépium -1 n 45
colere -uisse -cultum 12,
29
colléga -aem 8
col-libertus -1 m (4, 17),
18,37
col-Hidere -sisse -sum 33
col-locire 34
col-liidere 24
coldnia -ae £{4),24,25, 55
comb-lirere 56
com-Esse -&disse 21, 25,
27,42
comissitor -Jris m 41
com-mendare 47
com-mundire 29
comoedus -im 35
compedés -um f pi (20), 43
compeditus -a -um 20
compertumn habére (3)
compildre 40
com-plddere -sisse -surn 14
com-ponere 42, 44
com-probare 36
conch¥liztus -2 -um 18, 36
con-cidere -disse -sum 37
con-¢inere 34
con-cipere 12
con-coquere 53
con-crepéite -uisse 6, 37
con-cupiscere -ivisse 54
con-dere 8
condimentum -1 r 46
condtira -ae £33
con-figere 45
confinis -e 30

con-fodere -i0 -fodisse
-fossum §
congagdtus -a -um 42
con-gerere 32
con-icere -iécisse -iectum
23,729,31,42,49,51
con-stderare 32, 43
consilidtor -dris m 55
¢OnsOlAtD -Onis f23
cBn-sondre 57
cdn-spuere 52
constemdre 18, 46, 52
cdn-surgere 44, 49
content1d -Onis /47
contentus -a -um 19, 44, 46
con-terrére 41
con-tinére 28, 41, 52
contrd 54
controversia -ae £ 30
contubernikis -is m 39,
f46,47
con-tmdere -tudisse
-tiisum (35), 36
con-turbire 19
convicium -1 n (36}, 37,
42,52
convictus -iis m 38
copibsus -a -um 48
copd -onis m 20, 39, 40
= caupd
coptoplacenta -a¢ f21
cor habére 37
corbis -is /12
corcilium -1 n 54
cordix -acis m 34
comeolus -a -um 23
comil abundins 8 = cornit
chpiae
corbllarium -1 51
corfna -ae /14, 32, 38, -
41,46, 47
cordnare 41
corporilis -¢; -iter 39
cor-rotundare 20, 55
craticula -ae f 11, 46
créditor -oris m 19
credrae 17
crotalia -orum n pl 43
criirélis -e 21
crystallinus -a -um 12
crystallum -1 s (12)
cubitdrius -a -um 10
cubitum -1n 6, 19, 41
cucurbita .ae £20
ciilare 17
culcita -ae /18
cultus -a -um 47

cuminum -fn 31
cliridsus -a -um 8
cursor -Brism 7, 8
cusuc 56

D
dé sud sibi 41
débére 13,31, 43
dé-cidere -disse 6
decigs, séstertium 18
dé-clamare 30
déclamatio -nis £ 30
dé-collare 33
décrepitus -a -um 27
décrétum -i n 36
decuria -ae £ 29, 48
dédecus -oris n 52
dé-ficere 8, 54
délectdri dep 26 = -are
délicitus -a -um 12, 25
déliciae 7, 44, 54
dé-mandare 39
dé-minuere 44
déndrius aureus 12, 25
dé-pendére 21
dépraesentiirem adv 53
dé-preciri 10, 31
d&sommnis -¢ 28
dé-spolifire 9,31, 43
déstindre 53
dexter -era -erum 51
diarium -1# 53
dictd citius 51
di-diicere 50
dif-fundere 47
dipundiarius -a -um 52
diréctus -a -urn 24
dis-cutere -10 -cussisse
-cussum 29, 51
dispénsator -Hrism 8, 9,
10,26
dis-ponere 14, 51
dis-silire -uisse 38, 54
di-stinguere -stinxisse
-stinctum 9
dis-torquére 36
domire -uisse -iturm 34,
domata 52 = domita
domesticus -a -um 26
dominicus -a -um 7
domiisio -Onis f7 ad/in
domiisidriem 27, 30
donare 10
dubium, sine dubié 9, 10
ducéndrius -a -um 37
diicere 22; 34
duo-vir -1 m (4)
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E

€brietds -atis £ 51, 57

é-buflire, animam 22, 39

echinus -1 m 45

&ditid -onis (3}

&-dere (3)

ef-ferre ex-tulisse &-latum
(22),23, 56

ef-flare 30

ef-fluere 48

effiisus -a -um 30

gheu 14, 22

eius-modi 16, 28, 29

Eléctic -onis 29

&léctus -a -um 16

Elegans -ants adi (3), 38

€legantia -a¢ f(3)

€lixus -a -um 37

Zloquéns -entis adi (3, 36)

Zloquentia -ae 37

embolum-in9

&mpticius -a -um 29

epidipnis -idis f (44}, 45

epelum -in 26, 48

errare 50

&-rubéscere -buisse 16

€-ruere -ruisse -rutum 12

essedarius -a -um 26

essedirius -im 16

essedumn -i n (16)

est t& videre? 43

ésuritié -Onis f24

etiam-num 54

euripus -im 16

&-vitdre §

ex-candéscere -duisse 35

ex-catarissare 43

excelléns -entis adf (3),
-ente n 26, 42 = -éns

excelsus -a -um 8

excerptum -In (3)

excessus -Us m (3)

ex-cidere -disse 13, 36

ex-cidere -sisse -sum 15

ex-cipere 6,17, 21, 22, 33

ex-cliidere -sisse -sum 11

exemplar -ris n 47

exercére 18

ex-hibére 34

ex-hortari: -avit 55

ex-interare 31, 36

ex-onerire 6

ex-opinissire 40

ex-Drire 25, 33

ex-Ordirf -Grsum 39

expectare 29, 32, 36, 38
= gx-spectire



expectitid -bnis £ 5,14, 29
= exspecttid

ex-pedire 20, 39

expirdre 49 = ex-spirdre

ex-plicare 37

ex-primere -pressisse
-pressum 11, 14

expuddritus -a -um 19

expuere 24 = ex-Spucre

ex-sonire 50

ex-surgere 38

ex-tendere, s€ 27

ex-torquére -sisse -tum 30

extrémus -a -um 57

ex-uere -uisse 39

F

faba -ae 43, 55

fabula -ae 17, 19, 22, 28

facere (sua 1€ causa) 28,
39, 42

facere, ad s€ 18

facere, assem 39

facere (= aestimare), pill
25, tanti 39

factid -dnis £ 37

faenerare 53

fallere fefellisse falsum:
fefellitus sum 39 =fal-
sus sum (mé fefellit)

fimdsus -a -um 46

familia (gladiatoria) 26

farnilidris -is m (3}

farclre -sisse -sum 45

farina -ae f12

fascia -ae f27, pi 2}

fastldire 30

fatus -1m 23, 47, 56 = -um

fatuus -a -um 27

favus -im 15, 20,23, 55

fefellitus 39, v. fallere

ferculum -1#n 14, 19,22,
42, 44, 45; -us-im 19

fermentum -1 1 55

ferriimingre 11, 12

fervéns -entis 11, 51

fervére 37

f&tére 46 = foetére

ficédula -ae 13

ficus -lis f 15

figiira -ac £ (10}, 14, 19

figiirare 12

filum -1 #: bond fild 27

fimbriae -arum £ pl 11

fingere finxisse fictum 57

flictus -Gs m 28

follisism 6

fords = foris 9, 25, 28
fortlinatus -a -um (4)
frangere, s€ 53
frequentia -ae f 41
frigida -ae f 6
frigidarius -a -um 50
fréns -ontis £ in fronte 47
friigalis -e 53
frigalitis -atis 54
friigi adi indec! 51, 53
friinisel 25
frustum -in 14, 37,42
fulcipedia -ae £53
fulcire -sisse -tum 57
fulld -Bnis m 22
fulmen -inis # 53
funélus -im 17,35, 47, 55,
5
funebris - 57
fumus -1 m 49
fhrtim 44
fustis -is m 46

G

galbinus -a -um 43

galea -ae (37)

galedtus -a ~um 37

gallicinfum -1n 39

galllna -ae f12, 45

gallinaceus -a ~um 17, 29,
31, 51

gartire 36

garumn -1n 16

gastra -ae f 46

gaudimdnivm -1 » 38

gausapa -ae f 7

gausapitus -a -um [B

genesis -is £20

genius -1 m 17, 34, 40, 52,
53

gesticulari 16, 37

gingiliphd 50

gizeria -6rum » pl 41

glans -andis £21

glis -irls m 11

gradus -lis m 35

grandis -e 8, 10, 11

granum -in 11

gravitas -atis £ 34

gressus -ism 9

gustare 2

gustitis -onis £(10), 11

pustatdrivm -1 n 13

gustus -is (-1} m 56; gusti
esse 55

gypsare 13, 48

gypsum -1x (13}

H

hac adv 50

harundd -inis f21

hépatia n pl 42

hérgditis -atis f 56

hilaris -e 19, 33, 37: n pl
38

hilaritas -4tis £ 31, 41, 52

histrid -8nis m 34

hac adv 20

homuncid -Gnis m 14, 42

harologium -1 1 5, 48

horreum -1 n 34

horti -Brum m pl 34

hospitari 56

hospitium -1 5 56

hGmanitas -&tis £ 10

hydraulés -ae m/f 16

hydraulus -1 m (16}

i
iactatid -Bnis £50
idtraliptés -ae m 7
#iunium -in 25
illae gdv 20
im-minére 21
im-pendere ~disse -sum 26
imperidsus -& -um 20
im-pingere -pégisse
-pactum 10, 27, 53
tm-ponere, sibi 28
im-precari 56
improbire 23
improperare 18
im-priidéns -entis 11, 42
in-auditus -a -um 46
inaurdtus -a -um 43
inceptus -a -um part 16
inclinare 18, 19, 31
inclin&tic -omis £31
in~commodus -a -um 9
in-cubére 12
index -icis m (3), 51
indiligentia -ac f 44
induigentia -ae 28, 47
ineptiae -arum [p! 34
tn-ferre in-tulisse il-latum
35
in-flare 22, 52
in-fundere 1C, 42, 46, 57
in-geméscere -muisge 35,
47
ingenidsus -a -um 27, 46
in-gerere 16
in-gratus -a -um 35
insénire 37
Insolentia -ae 32, 46
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in-specibsus -a -um 52

n-spuere 53

nsula -ae f47

insulsus -a -um 35

intellegere n indécl 33

intentare 46

inter-pdnere 28, 44

interventus -lis m 49

intestina -Brum n pl 42;
-ae -Arum [ pl 55

in-tondre -uisse 57

in-tremere 38

intrd adv 33

in-vadere 52

invenire, s 28

tnvitare 22, 50

in-volvere 7, 36

iocari 6, 33, 39

ipsima ~ae f 54

ipsimus -1 m 54

irasci 53

ilis itris # 15

L

labrum -1 s 50

lacerdre 16,21, 51; 50

lacte -is n 17 =lac; aec
lactemn 47

lactinar -aris n 38

iaecasin 22

[anétus -a ~um 25

lancea -ae f40

lanid -onis m 20 = lanius

lanista -a¢ m (26)

lanisticius -a -um 26

lanius -i m 40

lanx -cis £ 7,11, 32, 37, 46

lapidarius -i m (4), 41

lapdum -1 5 20, 45, 55

largiter 47 '

larva -ae £ 14, 40

lasanum -1 n/-us -1 m 22,
28

lassére 50

Iaticlavius -a -um 11, 54

latifundium -1 n 55

iatrans -antis m 49

laudatio -Onis 14, 30

1a?§iﬁa e 6,11, 14, 46,

lautus -a -um 5, 11, 41

laviire 22

laxdre 14

tepus ~oris m 16

levis -¢ 53

libellus -Tm 7

libentissimé 3, 27, 35



libera céna 5

liberalis -e (28)

liberalitas -atis f 28

Iibertus -Tm (4), 18, 26,
48, 55

libitinartus -Tm 18, 57

libra 1 pf 27 = librds

Iibra -ae f15, 20

linere kevisse litum 20

linteun -1n 7

lippus -a -um 7

liquéscere 22

liquidus -a -um (13, 22)

Iis Iitis £53

Iitigdre 46

locare 18

locusta -ae 15

|6tus -a -um 21

I6tus -a -um part 10

liids facere, sibi 50

lupdtria -ae £ 17

lupinum -1 n 42

luscinia -ae f 44

lisus -is m 12, 13

lutum -1 » 24, 33, 43, 45

luxuria -ae £ (36)

M

machina -ae £52

madeia perimadeia 34

magistratus -Us m (48)

matestis -atis /41

mala -ae £52

malicortum -t n 28

malignus -a -um, adv -€ 23

mancipium -1 n 55

mandiicare 27

Manii -6rum m pl 26

manfi mitiere 23, 41, 47

mappa -ae f11, 42

marg -inis £(3), 11

marinus -a -um 15

martiolus -1 33

massa -ae {32

matauitatau 40

matella -ae (6, 26

math@ématicus -1 m 19, 55

mattea -ae £ (40), 51

matus -a -um 22

maxilla -ae 24

medius: in medio clive 29

meherculgs 12, 17, 18, 23,
24, 25,31, 34, 35, 39,

41,54

méiere minxisse mictum
(39), 43

meliusculus -a -um 18

mentum -7 §

merd meridié 17
methodium -1n 16
meétir 17, 54

mica -ae £23

micare 24

micirius -2 -um 51
millésima -ae 43
milva -ae £(17), 53
milvus -1m 17
minerva -ae £23
ministrare (10), 44
ministrator -dris m 10
miniitdlia -tum »n pl 28
minttus -a -um 1, 24
miscellaneus -a -um 32
missid -3nis £33, 36
mittere 31

mixcix 26

mobilis -e 14

modius -1 m 17, 34
mola -ae £20, 51
molere -uisse -itum (20)
mdmentum -1 7 6,21
monimentum -1 # 39
monstrdsus -a -um 45
mora, morae esse 12
morbdsus -a -um 27
mordicus adv 23
mucrd -Onis m 37, 45
milla -ae F18
mullus-im 15
mulsum -Tn 13,22
miknus -eris n 9, (25), 26
muria -ae £ 46

miis miiris m 25, 56
musca -ae f22
mistella -ae f27
muttire 38

N

nam (quidem) 18, 30, 33,
35,36,47, 57

nancisel nactum 22, 39, 57

nardus -Tm 56

narrator -oris m (4)

nasel 17

nétilis -is m 10

naufragire 54

nausea -ae f 57

né 28

nec minus 35, 38

nec ndn 32, 49

nec-dum 21, 45

necesse habére 35

nectere -xisse -xum 50

neglegentia -ae 10

negdtiari {18), 54
negdtiatio -dnis £ 18, 55
néniae -arum fpl 27, 29
nesapius -a -um 32
nescid quid 13, adv 38;
nescid quam... 30
nihil, abi nihild 18; nihild
minus adv 16, 43
nivatus -2 -um 10
némenclator -oris m 29
notare 9
novendiale -is n 41
novitis -atis £'14
nagax -acis adi 33
numerus: ad numerum 21
num-quid 390, 33
niltricire 55

0

ob-diicere 22

ob-ire 23,39

ob-iter adv 10, 17

ob-ilirgare 13

ob-ligire 10

obrussa -ae f43

obsdnitor -Oris m 20

obsdnjum -T# 16, 29

occupire 30, 46

oclopeta -ae f 15

ocrea -ae f2 per sciitum
per ocream 39

oculus; ab oculd legere
53; in oculls ferre 53

Sdariurn -1n 35

of-fendere -disse -Ensum
44, 52

officidsus -a -um 52

oleurn -in (11)

olere 32 = olére

ol-facere (26}

Slim 3lisrum 23

oliva -ae 11

onager -grim 18

operae pretium &

operam dare 19

opinari (40)

opportinus -a -um 57

ossucula -Brum n pi 41

ostreum -f n 46

Otium: Btid abi 33

P

palam prp+abl 31
palea -ae £12
palma -ae £(21), 46
palmula -ae 21
palurnbus -i m 45
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pannus -1m 25
papaver -eris# 11
parare 53
parentzlia -ium n p! 57
pariés -etis m 8, 36
pamonychium -i n1G
paropsis -idis £ 13, 32
partés dicere, Iv/X 27, 53
passus -2 -um, ivae -ag 45
parvum: ex parvd 48
pataracina 22
patrénus -i m 19, 53
paululum adv 6
pavimentum -i n 32, 50
pavd -onis m 12
pavdninus -a -um 12
pax 42
pecora -um n pl 19, 40
pecten -inis m 46
pellis -is f(40)
pelvis -is f46
pendere pependisse
pénsurn 12
pénsumn -1n §
penthiacurn -t n 29
per-bonus -2 -um 56
per-coquere 31
per-currere 33
percussor -3ris m 20
per-dicere 54
per-fodere -id -fBdisse
-fossum 12
pergula -ae f52
periclitéri 9
periculum: mebd p.& 49
periscelis -idis f43
peristasis -is £ 30
per-legere 14
pema -ae f45
perperam adv 53
per-sequi {oculis) 8
per-suddére +ace 27, 39
per-tundere -tudisse
-tiisum 2
pessimé@ mihi erat 36
pztauristirius -im 29,35,
8
phaecasia -ae f43
phalerae -Arum il (T}
phaleratus -a -um 7
phantasia -ac £ 19
phiala -ae 32, 33
philologia -ae 19
pica -ae f7,17
pictor -3rism 8
pictlira -ae /8
piltedtus -a -umn 42



pilus -1 m: pill facere 25

pinguis -e 12

pinna -ae 12, 16

pinus -s f(28)

piper -eris n (13), 17, 24,
31,51

piperdtus -a ~um 13, 16

pisciculus -im 15

piscina -ae /49

pistor -oris m 18, 24, 38

pistdrius -a -um I8

pistrinum -1 w 50

pisum-1n 7

pittacium -in 13

placire 49

placenta -ae 15, 38

placére, sibi 25

plaga-aef7,21, 31

plangere -anxisse -Anctum
(22), 23

plordre 23, 35, 54

plovébat 25

pluere ~uisse (25)

plumbum -1 n 23

plts minus 33

pluvia -ae £(25)

pollex -icis m 30, 30

polymitus -a -um 21

pomum -i n 38, 47

ponderdsus -a -um 33

pondd indécl 43

ponticulus -im 11

porcetlus -im 21

por-rigere -réxisse
~réctum [3, (32)

porrd adv (3), 24

portentum -1n 29

porticus -Bs m 56 =-iis f

postis-ism 7,9

pote 32

potestatem, facere 13, 45

potiuncula -ae /28

prae prptacc 20, 27

prae-cidere (5), 7

praeceps -cipitis: in p.i 36

praeceptum -in 9

prag-cidere 43

praedicare 52

praefiscini 51

prae-stare 14

praestd esse 8

praeter-ire 31

praetexta -ae £ 56

praetextatus -a -um 48

praetor -0ris m (4), 41

praetdrius -2 -um 41

prasinatus -a -um 7

prasinidnus -1 m 46
prasinus -a -um 6; m pi 46
praxis -is £ 19
precarium -in 10
primitiae -drum fpl - &
priraitits 37
primitus adv 40
prd 14, 32
procella -ae /5
prociirator -dris m 9
proeliari 46
promulsidare -is # 1
propin » indécl 7
propitius -a -um 52
pro-ponere 20
pro-scribere 18, 19
pro-sequl 30
prospectus -Us m 42
prd-vidére 17
proximé 18, 52
prinum iz 11
piblicare 19, 47
plblicum: in piblicd 48
puderi dép 28 = pudére
pullarius -i m 23
pultirius -1 m 22
pulvingris -¢ 17
pulvinus -Im (17), 37
pirgémentum -1 # 13, 52
pargére, pisum 7
pusilius -a -um 8§, 13
putamen -inis # (8), 13
potidus -a -um 35, 50
pyxis -idis £ 8

Q
quadrins -antis m 23

quadrire 20

quem-ad-modum 8, 30,
33,37,39,47, 54

qui 40 = quis

quic-quid 23, 27, 30, 45,
49, 55

quid multa? 46, 54

quid: nec q. nec quare 17

quisquilia # p! 54

quod: ndn/nec est quod
+coni 17,28

qud-modo = ut 18, 39, 42

quotidid 24, 54

gquotiéns-cumque 16

quotus -a -um 29

R

radere -sisse -sum {11)
rina -a¢ f 52, 56

ripa -ae f42

raptim 37

ratid -Onis 19, 35

ratidcinari 8

re-clindre: reclinatus 19

re-credire 4]

réctd ady 22

réctus -a -um 24

red-dere 8

red-imere 55

re-ferre 21; 33, 46

re-ficers 40

re-faxire 31

religidsus -a -um 23

reliquiae -arum f pl 42

re-mittere, poenam 10

rénés -ium m pl (6), 14

re-plére 9, 21

re-porrigere 32

repositbrium -1 n 12, 14,
15,16,21,20, 38

re-saliitdre 24

re-solvere 43

re-spondére 28

re-stringere 50

re-supinéire 8

réticulus -Tm 43

retrd-varsus adv 24

re-vocare 33

rhétor -oris m (4, 5), 20

ridiculum -i #: perr. 36

ringi 53

Tixa -ae £ 26, 46

rixarn 7

rostrum -1 1 54

rubor -5ris m 44

rubricatus -a -um 27

russeus -a -um 6

riisticus -1 m 25, 29

s

sagittirius I m 15, 20
saléx -acis adf 23
sallva -ae £30

saltfitic -Onis f 34
sanguen -inis # 37 = -guis
sanguinem mittere 40
sangunculus -1 m 41
sapa -ae f42

sapere 42

saplitus -a -um 17
satis-facere 54

satius 38

satur -ra -tum 7
satyrus -i m (3, 16)
saucius -2 -um 44
scélae -Arum 35
schéma -ae f 24

63

scholasticus - m 19, 38
scindere (16), 21
scissor -Oris m 16
scbpae -arum fpl 13
scordaliae -arum f pf 37
scorpid -Onis m 15, 20
scriblita -ae £15, 42
scrdfa -ae £21

scrita scita n pl 39
sorfitari 12

sculpere 48

scyphus -i m 33, 36, 4]
sécretd adv 7
secundum prp +arc 39, 47
secuntur 46

sé-diicere 52
sé-llbra-ae (12, 43
sérnis -issis m 39
sempiternd adv 26
senape n indécl 42
séplasium -I1n 55

s8rd adv 40

servire 11, 25, 50
servulus -1 m 27
sessdrium -1 n 56
séstertiarius -a -um 26, 27
severitas -atis £ 31
sévir -im 9, 41
sBviratus -0is m 48
sexennis -¢ 29

siccitas -atis £24
signa, X1, 14
siligineus -a -um 45
siligd ~inis f (45)
sitvaticus -a -um 21
sobrivs -a -um 17
solea -ae f (6)

soleditus -a -um 6
solidé 28

solidus -a -um 23
solium -in 50

solium Iovis tenére 33
somnidre/-r1 52
sophds adv 20

sorbilis -e 12

spadd -Onis m 6
spargere 13

spatium -1 » 28, 44
specidsus -a -um (32)
spina -ae (45

spiritus -85 m 8
spissus -a -um 10
sponsid -dnis 46
sportella -ae f 21
spuere -uisse (24}
splitum -1 # (24)
stamnin#itus -a -um 22



statéra -ae £15, 43

statunculum -in 32

stéla -ae £ 39

stélid -Onis m 32

stercus -oris n 23

sterilicula -ae F15

stert&ia -ae £ 54

stertere (54}

stola -ae f(25)

stolata 25

stomachus -1 » 28

strabd -Onis m 20

strigula -ae £23, 56

stratum -1 5 26

stropha -ae /38

striictor -Onis m 14

suavis -e 12, 19; adv -iter
-ius: 5. esse 37, 38, 41,
54, s. sibi facere 48

subalapa 18 )

sub-aurdtus -a -um 11

sub-diicere 9

sub-icere &, 37

sz%—inde 5.12,13,28, 44,

sub-ire 51
sub-olfacere 26
sub-Omdre 3, 16, 21
sub-ridére 56
sub-sequi 49
subsessor -3ris m 21
subtilitis -atis /10
suburbanum 14 30
suc-cingere 7, 43
siicdsus -a -um I8
sudire 24
stdarium -1 n 43, 44
suf-ficere 6
suf-flare 27
simen -~inis # 16
summa -ae /° ad summam
10, 17, 47, 54, 36
summwm: in summo 42
supellecticarius - m 13
supervacuus -a -um 19
supinus -8 -um; /37
sup-plnere 12
sup-primere -pressisse
-pressum 49

suspleid -Omis £ 21, 36
slisum adv 56 = slirsum
symphénia -ae (7}, 11,
12, 13,15, 16,29
symphdniacus -m 7

T
tabula -ae £ 12, 55
taeda -ae f28
taeter -tra -trum 46
tilus -1 m 46
tangomenas 14, 51
taurulus -1 m 19
terebinthinus -a -um 12
te;ere trivisse tritum (343,
3
tessera -ac 12
testicuius -1 m (6), 14
texere -uisse -xtum 21
thebaica -ae £ 21
theca -ae 19
thésaurum - n 27 = -us
thrétium -i n 53
tinea -ae /56
tintinnabutum -1x 29
tolerd@bilis -e 45
tomaculum-in 11,31
tomentum -in 18
topantanpi 17
toral -alis n 20
tormentum -1 n 28
torquére -sisse -turn 8, 43
tortor -Bris m 31
totiéns 16
trabilis -e 53
tri-diicere, 58, 26
tragoedia -ae f(46)
tragoedus -1 m 46
tra-icere -idcisse -jectum
40, 51
trans-ire 36, 38
transversd, ex 36
trecentigs, séstertium 26,
48, 54
tremulys -a -um 46
tribiinal -alis n 8, 48
tricae -Grum f p! 35
triduure -i n 26
trimus -a -um 29

tripudidre 15
triidere 25
trulla -ae /53
tuér, officium 5
turdus -Im 21, 45
tariur -unis m 435

u

ibertim 49

fidus -a -um 25, 50

ultimd adv 43, 52

ultri adv 53

ultrd adv 50

ungere Unxisse anctum
46, 54, 56

unguentarius -Im 20, 52

unguentum -i n 7, 28, 38,
41, 46, 47, 56

urbanitis -atis £'16, 33

urceftim 25

urceolus -1m 52

urceus -1 m (25)

urna -g¢ (33}

umélis -e 33

ursing -ae f 42

ursus -t m 42

st venire 38

uter uttis m 13, 22

utique 26, 33, 36

utriculus -1m 16

Uvae passae 45

v

vacire 27

vacea -3¢ (24, 33}

vacillare 18

vafer -fra -frum 32

valdius adv comp 32

valére 56

valvae -arum f pf 41

varius -a -um 7, 25

vasum -Tn 33 = vas

vehemens -entis adt,
adv -enter 21

vel 45

velit nblit 48

vénidbulum -1 n 21

vénilicium -in §, 35

vénalis -e 27

vénatid -dnis £ (20), 21
venator -Oris m (21)
venatdrius -a -um 21
venénarius -1m 20
venerius -a -um 39
venetl -Orum m pl (46)
verba dare 57
vemaculus -a -um I8
vemula -ae m 42
V& adv 49
verrere 13
versipellis -e 40
vertebra -ae {14
vesica -ae f6
vestiarius -1m 22
vetdre -uisse -itum: vetud
35 =vetd
vetulus -a -um 7
vidtor -Bris m 29
vibrire 6, 28
vicem, in 43; +gen 36
vicésima -ae /4
vicinia -ae f'51, 57
vigilés -um m pi 57
vilicus -1 m 34
vingrium -17 46, 57
vinus -1m 22 = -um
vipera -ae f 55, 56
vitdlia -ium n pl 56
vitalis -e (22), 23
vitellus -1 m 13
vitreus -a -um 13, 32, 43;
npl32, 33
vitrum -1 a1 (13)
vitulus -1 m 24, 29, 37
vivirum meminerinus
23,54
volire 40
voluptis -atis 9, 12
vomere -Gisse -itum 42
vatum -1z 50
vulpés -is /25
vubva -ae f(15), 45

z
zélotypus -a -um 26
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Codicis Traguriensis pars extrema (huius libri pag. 54-57):
Sed vivorum meminerimus — — — ——
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